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ACTE PRIMEH.

l•lassa d' un poble. A la esquerra, la ca?a de Micaló, y a la

dreta la de Joan, las duas à i)rimer terme y ab portas practica-

bles. Un banch de pedra à la dreta. Duas (adiras devant A' una de

l3s portas de la esquerra. Al fons, que -s vefíin si es posible, las

aforas del poble. Detalls que donguin color à la escena, com pa-

notchas en las finestras, etc. Dreta y esquerra del actor.

ESCENA. PRIMERA.

MICALÓ assentat d la esguerra llegint un diari^ totcap-

fical. JOAN, BERNAT, NUNCI y PAU, al mitj de la

escena discutint acaloradament.

PAU. A Madrid...

NUNCI. Hi ha madrilenyos.

PAU. Això ja ho sé.

NUNCI. Jo també.

JOAN. iRé que *s fa? i'Ns posem d' acorl?

deliberem ó xarrém?

iQué hem d' imità als diputats

ó hem de tení enteniment?

PAU. è,Qué dius, si no pots parlarne

dels diputats? Quant vaig ser

jo à Madrit, si que 4s vaig veiirer.

iQuint vialje va sé aquell!

BERNAT. Es que tú parlas d' un modo...

^m* entens?

JOAN. Rè prou que t' entench.

També sé que hi ha tres horas,

i
tres horas, entengo, tres!

que no podem discernir

ahont los fochs seran. ^M* entens?

|No se per qué fas la conlral

PAU. iDe quin modo la fan ells!

JOAN. iQuí?
PAU. 'Ls diputats.

JOAN. íQuí te 'n parla?

Ara del poble tractem.

PAU. Donchs jo parlo de Madrit.
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BERNAT. Tu t' hi oposast tant, perquè...

PAU. Perquè podria conlarvos

que à Madrid...

[Ficantse sempre entre milj per mes que H tre-

guin cansats de ell.)

JOAN. iQué n' heui de fer!

Lo punt pe Ms fochs es la plassa.

BERNAT. Als aforas cap mes gent.

JOAN. Aqui faran mes efecte.

BERNAT. A n' alli ,'s veuran mes bè.

PAU. AMadrit...

BERNAT. iNo pots Callar?

MicALó. Encara no os enteneu?

JOAN. jDonchs m' hi oposo! |Ets molt tossut!

BERNAT. Si jo ho soch, tú cncara ho ets mes.

JOAN. Féusela festa tots sols

que jo, ja no m^ hi entench;

y no os deixo las cadires

ni 'm vingueu à buscar res.

Fins me 'n aniré del poble

si es que massa m' enfadeu.

Y de tot ^quí 'n te la culpa

sinó lú? Jo dono tres

pessetas per lluminarias,

cuatre rals per los cohets,

y à casa ve '1 tamborino

à menjar. A mes, he íet

saber, perquè tothom veigi

si soch mesquí, ó bè esplendent,

que ja podeu tirar barra,

que '1 que falti, ho pagaré.

NUNCi. Si no passa de vuytcuartos.

JOAN. Tampoch tan prim mirarem.

NUNCi. lEncara que sigui un rail

JOAN. Ara digas, ^tú, qué has fet?

Donchs se fan los fochs aquí

ó vaig...

PAU. iAl retraiment?

NUNCi. iAixóqué es?

PAU. No res de bó,

mes per ser dolent, comes,

los espanyols, sempre sabis,

fins al coll nos hi embranquem.
NUNCi. Donchs ^per qué ho fan?

JOAN. Perquè sí.

BERNAT. Lo motiu bò prou que '1 sé.

Tú '1 que vols es obsequiar

en gran als teus forasters

donantlosi foch.



JOAN. iQueHpensas
que son caballs? [Cremat.)

BERNAT. Ja ffi' enlench.

JOAN. Y lú vols los fochs à fora.

perquè 's puguian veurer bè

desíie casa leva.

BERNAT. Igual

que tú.

NUNCi. Bè, delerminéus.

Aqui 'm teniu hi ha Ires horas

esperant molt pacientment

la llista d' aquestas festas

per córrer tots los estrems

del poble, y cumplir com nunci,

y aquesta llista no vé.

Veureu, me 'n vaig à esmorsar,

y, si vos determineu,

ja 'm fareu passar recado.

JOAN. No; per mi ja està corrent.

Ja pots anà à fer la crida

y anunciar, perquè es lo cert,

que per culpa d' en Bernat

no hi ha fochs y no hi ha res.

BERNAT. iTe 'n guardaràs prou dedirhol

Pots cridar per culpa de ell.

JOAN. Fes lo que H dongui la gana

que jo de tot me desprench,

y no vuy mes amohinos.

(iProu ne tinch ara, que *m veig

tan pròxim à la misèria,

arruinat, perdut!)
^

{Molt marcat.)

NUNCI. íY bè

que fem? Me ^n vaig à esmorsar

y després serà després. (Se 'n va, fons dreta.)

JOAN. iTot pe 4s forastersl

BERNAT. ;Que IIO!

Jo sols tinch per pensament

fer que 4 poble se Uuhéixi.

JOAN. Donchs jo busco lo mateix,

BERNAT. lAb los fochs dcvaot de casa!

JOAN. lY tú de la teval

MICALÓ. Y bè,

^encara no heu trobat medi?

JOAN. Ja veureu: vos que doneu

mes que tots junts per las festas,

podreu resoldre al moment,

puig si dono tres pessetas,

vos cuatre duros doneu,

y ja que sóu lo pagano



8

teniu mes drets que ^s demés
MiCALó. Bè, espliquéuse. ^Tú demàiias

que ^Js fochs se fassin, es cert,
à la plassa, per que aixís
los veus millor, com que hi Iens
la casa?

^^^^-
i
Això es un ofensa!

Jo sols busco 'i lluhiment
del poble. Estigueu segús
que ho faig ab desinterès.

BERNAT. iPrOUl
JOAN. Si.

BERNAT. iCal

iTií 'Is vols a fora, entenems,
perquè desde casa teva
los veuràs millor?

BERNAT. ^Penseu
que jo obro per egoisme?
Jo sols busco '1 lluhiment
del poble. Res mes demano,
ni tinch cep altre interès.

JOAN. (Proul

BERNAT. Si.

JOAN. iCal

BERNAT. íGos!
PAU. A Madrit

ne diuheu perro.
"'CALÓ. jCallèuI
BERNAT. Es...

mícaló. jCalla! Lo que es vritat
es que estem perdent lo temps,

y que la festa es demà
y no habèm preparat res;

y que ab tant servir al poble,
elly tú, ytúyell...

PAU. Quant à Madrit no s' entenen
las Corts, pren lo president
lo barret. Un cop vaig veurer..

MICALÓ. iHi ha muts à Madrit?
PA"- No ho sé.
MICALÓ. Te convindria saberho

Bò, veyàm què resolem.
íNo 's quedi '1 poble sens festa!

JOAN. Serà perquè vos voldreu.
MICALÓ. Examinem las ventaljas

d* aquestos dos pensaments.



ESCENA 11.

Dits y ROSA. {De la casa de 'w Micaló.)

ROSA. iMicaló!

NI I CALÓ. Deixam estar;

estich ocupat.

ROSA. Esque...

Ml CALÓ. Parla tú. (A Joan.)

ROSA. Volia dirvos...

BERNAT. Los fochs à plassa.

ROSA. iFarém?...

MicALó. iCalla sipotsl [A Rosa.)

JOAN. |Son millors!..

(S' aparta cremat anantsen al estrem de la es-

cena.)

ROSA. , Es que jo no se '1 que fer.

MicALÓ. Fes lo que vulguis, y veslen.

ROSA. iDèu mèu, que cremats estéml

MiCALO. No es pas estrany, com que 's tracta

de foch.

ROSA. iàhont?

MICALÓ. Aquí.

ROSA. ^Ahont es?

BERNAT. La casa d' aquest ho diu.

ROSA. Y itan tranquil, vos esteu? (A Joan.)

JOAN. iPerqué?

ROSA. Teniu foch à casa.

[Joan entra corrents a casa seva.)

MICALÓ. Y ara ^perquè corra aquell?

ROSA. |Cóm, si té la casa encesal

MICALÓ. iQue dius ara! lAném!

BERNAT. iAném!

PAU. A Madrid tenen bomberos

per apagà 4 foch. |Es cert!

[Tots entran correns à casa f/' en Joan.)

ESCENA m.

NUNCI, IGNES. ( Ignèssurt deia casa d^ en Micaló, ah

una panereta ahont hi ha roba per cusir. S^ assenta.

NUNCi. Bé ^vos heu determinat?

[Menjant un tros de pa.)

iQué reso... léu? iJa sún foral...

igne's. Hola, Nunci.

NUNCi. Hola Igneseta.

Cada dia mes hermosa
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me semblas. Es ben vritat

que no ^s troba en tot lo poble,

iqué en lo poble? ini à la vilal

^qué es això? ini à Barcelona!

iqué à Barcelona? ien lo mon,
una noya mes xamosa
que la Ignés, aquesta Ignés

à qui M nunci d^ aquest poble

proclama la mes bonica

de tot lo mon! Y no es cosa

de riurer. Jo soch la fama.

Aquesta trompeta ho prova.

Veyas si m^ hi semblo. Di^as.

IGNÉS. iDitxós! sempre estàs de broma.
NUNCI. Mes ditxós es qui jo sé.

IGNÉS. ^Perquè?

NUNCI. Perquè hi ha una noya
que 1' estima.

IGNÉS. ^'L noy de *n Joan?
NUNCI. jJa^ ja! S' anomena 4 jove...

iPotser Peret s* anomena?
IGNÉS. íQuí t'ho hadit?

NUNCI. No 't tornis roja.

IGNÉS. |Esque...l

NUNCI. *L teu pare no *1 vol

per gendre, y en cambi apoya
à 1' altre. jSi tot ho sé!

ESCENA IV.

Dits y PESAT. {Fons dreta.)

PESAT. Hola noy.

NUNCI. (Arriba à 1* hora.)

iüeus estar cansat?

PESAT. iJo? No.

iCora no faig res!

NUNCI. Això es cosa

sabuda. Mes jo 'mpensaba,
lo qual molt estrany no fora,

que havias perdut la nit

al llit. iAhont son aquells homes?

iNo sabs ahont se fan los fochs?

PESAT. Devant de casa.

NUNCI. bè à fora.

PESAT. lAixó es cosa de 'n Bernatl (Contrariat.

Com vé 4 noy de Barcelona...

IGNÉS. (lYé!)

PESAT. Portarà forasters:
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ell voldrà obsequiaries forsa

y representar paper

de personatje en lo poble.

i
Però 'is íochs, devan t de casa!

No vuy que 's fassin à fora.

iHola! No t' havia vist. (A Ignés.)

NUNCi. (jAy minyó! Sempre tens boyra

d' orgull.)

(S' assenta al padris y 'í posa d repassar unas

bassarolas.)

PESAT. ^Ballem la primera?

Per la festa estreno botas

de xarol, las he compradas,

^ahont diràs?

NUNCi. Ja costa forsa.

A casa d' un sabater.

iHo endevino?

PESAT. 'M sorprèn, home,

lo teu talent.

NUNCi. lOh! 'n tinch moll,

y ara n' éstich donant probas.

[Perquè està menjant.)

Ja m* he acabat tot lo llibre. {Pe H pa.)

PESAT. Las vaig comprà à Barcelona.

Lo sastre 'm fà uns pantalons

com no ^n portan en lo poble;

I
un gechl... Veuràs qué currillo.

Un bulet, que farà tropa;

una corbata vermella,

y 'Is punys fora, mitj pam fora.

tothom dirà al veurem...

NUNCI. itl

[Pronunciant la lletra llegint, mes de manera que

semblia que rigui.)

PESAT. iQué te 'n rius de mi, tabola?

NUNCI. Repaso 1' abecedari.

PESAT. íTú apendre ara? Fora bona.

iGNÉs. iPer qué no?

PESAT. Ja ets massa gran.

NUNCI. Mes val tart que may. Axioma

que diu lo senyor rector.

Y lú no aprens perquè ets jove,

ieh?

PESAT. |Ja se prou!

'

NUNCI. (Per ser burro

no sols sab prou, que li sobra.) [Torna d llegir.)

PESAT. iSabs qui vé à la festa? (A Ignés.)

iGNE's. íQuí?

PESAT. íQui vols que sigui! Un cert jove
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que 's va fer la il-lusió

de tenirte per esposa,

quant meva has de serho.

NUNCi. {Llegint.) Kà.
iGNÉs. iVols dir en Peret?

PESAT. iQuín home!
/,No sabias la vinguda?

Encara, quepoch t' importa.

I6NÉS. (;E11 bé sap que 1' estimava;

ho sab, y parlarmen gosal...)

iDonchs vé en Peret?

PESAT. Vol venir.

{Ab molta presunció tota aquesta escena.)

Com ell es aixís, no fora

res de estrany que 't demanés
per ballar. Ja veus, al poble

dirian, si poch ó molt

encara de ell te *n recordas.

No es que jo tingui cap por.

^Góm pot compararse 4 pobre
ab mi, que soch rich?...

NUNCi. (|Y ruchl)

[Haurà escoltat los últims versos de Pesat.)

PESAT. Ab mi que soch...

NUNCi. (Un pobre home.)

PESAT. Ab mi que crech bè, mereixo...

NUNCi. (Una albarda.)

iGNE's. lAlabat forsal [Rient.)

iQué no tens vehins? (iFà riurer

de tant fàstich aquest jove!)

iVols deixarme treballar?

PESAT. ^Treballar?... La meva dona...

IGNÉS. No ho soch.

PESAT. La que té de serho.

No treballas ni per broma
perquè jo ja tinch prous bens

y vuy que siguis senyora.

Tú ja veus com jo t' estimo.

Al meu amor corresponme.

íM' estimas tú?

NUNCi. N—o: no. [Llegint.)

iCNÉs. La pregunta es ben ociosa.

PESAT. Tothom sab que...

NUNCi. [Id. T-o-n: ton.

PESAT. Estimo jo à aquesta noya,

y son naòlts los que...

NUNCi. [Id.) T-o: tó.

PESAT. Y las noyas que envejosas

me diuhen que soch un...
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NUNCi. {Id.) Tonto.

PESAT. iNuncil Tens la veu molt forta.

Confejeix un xich mes baix,

que ab lo teu llegí *ns destorbas.

NUNCi. Es que aquí jo hi trobo un tonto.

(Ensenycmtli H llibre.)

PESAT. Porta 4 llibre.

{Li pren y H llensa^ tocant d Rosa que surt de la

casa d* en Joan.)

ESGENA NN.

Dits y ROSA.

ROSA. iCuidado, home!

PESAT. Hola, isou vos, mitja fiera?

ROSA. iQué 'ts graciós! Com una mosca

d' aquellas que may se 'n van

per mes que un las tregui fora.

PESAT. |Té, ja la tenim cremada!

iCurrilla!

ROSA. Veuràs, prou bromas,

que son pesadas y ximples.

No es gens estrany que en lo poble,

grans y xichs, tots te coneguin

pe '1 pesat.

PESAT. iMe'n dono forsa!

ROSA. Ja ho sabia. Tothom diu

que tú ets ilo tan se m' en dona!

PESAT. Lo cual vol dir, mitja fiera...

ROSA. Que tens molt poca... jmolt poca!...

No vuy dirho. Ja veuràs,

vesten d' aquí, que ^m fas nosa.

PESAT. Me ^n vaig à donà un passeig.

ROSA. Ves ahont vulguis.

PESAT. Ja ho sabs, noya,

nos casarem ben aviat.

Vuy apresurar la boda.

Passehobé, mitja fiera.

[Se hi và pe H fondo esquerra.)

ROSA, iTú ets fiera complerta, tota!

NUNCi. iSabéu que han resolt dels fochs?

ROSA. Prou que ho discuteixen: jforsa!

però resoldrer no saben

si han de se à la plassa ó à fora.

Per cert que hem tingut un susto...

NU NOI. iPerqué?

ROSA. .
Créyam que à la bora,

à la casa d' en Joan
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hi havia foch: y tots corran

y jresl lOhl y després la culpa

me donavan à mi. iBonal

iNingú volia tenirlal

NUNCi. iBa, ba, ba! Me 'n vaig pe 4 poble.

Ja veurem si *s determinan.

iQuína gentl {Se ^n va per la dreta.)

ESCENA NN.

ROSA, IGNES.

ROSA. Tú, iqué tens, noya?
iGNÉs. jAy, Rosetal

ROSA.
I
Bo! iJa fem

lo ploricó?... iPerqué ploras?

Vuy saberho: ique m' ho diguis

tot seguit! T' estima forsa

la Roseta. jEs clà! iQui ho dupta!

:üna noya tan hermosa,

que jo he vist néixer! A més
quant eras tant petitoya

^quí H portava à passeijar?

^,qui 't comprava cosas bonàs?

Mirat: m* he gastat mes cuartos

jo per tú, sí, à la baboya

que cabells no tinch al cap.

iQui es que 't portava à la nona?

Jo '^t despullava, 't senyava,

H feya dí 4 Pare-nostre,

jo 't vestia. |Es ela, pobreta!

menuda 't quedares orfe

de mare: tú aixins que 'm veyas

me cridavas:—iRosa! jRosal

I
Vuy mami—Té mam.—l'Vuybrenarl

—

Té brenar.—Ara vuy popas.

Ara passeijar.—Anemhi

y passeija à la senyora.

y en cambi de tot això

|tú 'm feyas unas feston as!...

jmes petons! jmes abrassadasl...

|Ay, íilla! iqué n' els de hermosa!

iVina, que vol abrassarte,

vol abrassarte la Dosa!

{Imitant lo parlar de nena y abrassantla.]

IGNÉS. iAy, Roseta!

ROSA. Bè, ^qué tens?

IGNÉS. Vol apressurar la boda.

ROSA. iCom tú no t' hi has de casar!
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iGNÉs. Lo pare ho mana.
ROSA. iQuÍD home!

Donchs jo no ho vuy. {3Ioh resolta.)

IGNÉS, Vos ho diheu.

Ell es lo pare.

ROSA. Ho sé, noya;

mes jo I' eslimo à tú, tant

com si U fos la mare pròpia:

^y en Micaló?...
i
Ja ho veuréml

Si ell s' ha proposat tal cosa,

li diré: escolteu, minyó:

icreyéu qu' he cuidat la noya
perquè vos la feu casar

ab un ximplet, à la forsa?

iCreyéu que jo la he estimada,

fenlli de mare a tota hora,

perquè vos la condemneu
a plorar com una boija?

Ella estima...

IGNÉS. lOh, no, Roseta!

No n' hi parleu.

ROSA. jForabona!

Tú estimas à nien Peret,

y en Peret es un bon jove,

y tú ab ell t' has de casar,

y hem de véurer qui s' hi oposa.

iQué creus que no se perquè

lo noy es à Barcelona?

^Créus que no sé que 4 teu pare

fins li va tancar la porta

perquè vol que ab 1' altre Hcassis?

Y tot iperqué?
j
Quina cosa!

Los dos estan bè: en Peret

no tant; y sols per xo 't dona

à 1' altre,
i
Es clà! 4 pobre noy,

aquí trist, íins que del poble

va sortir. jJa hi ha mitj any

que treballa à Barcelona!

jOh! |si ell vingués per la festa!...

IGNÉS. Vé. {Ah goig.)

ROSA. iQ\ie has dit? <(,Cóm ho sabs, noya?
IGNÉS. jMe renyareu! [Ab recel,)

ROSA. iJo? No ho creguis.

Sabs que may n* he sabut forsa,

y que tú, ab una rialleta,

sempre m' has fet tornar boija.

i
Sí, sí... quant eras petita

ja ho enteniasl

IGNÉS. jSòu bona
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per mil

ROSA. Vaija, noya, esplicat.

iGNÉs. Ja sabeu que à Barcelona

và anà, ab motiu de las firas,

mollísima gent del poble.

En Peret va preguntar

per mi.

ROSA. Això no es cosa nova.

Jo sé que à tothom pregunta.

GNÉs. Jo també. {Sonrient.)

ROSA.
i
La dolen tota!

IGNÉS. Va encarregar que 'm diguessin...

ROSA. iQue t' estimava?

IGNÉS. Si, Rosa:

que per la festa major

volia venir al poble.

Yàmés... (Confusa.)

ROSA. iQué?
IGNÉS. També *m va escriurer.

ROSA jY tú, callat! Y la noya,

com ab mi no hi té confiansa,

res m' ha dit. iMolt be! La Rosa
per tú no es ningú. [Ressentida.)

GNÉS. Ja he dit

que 'm renyariho. (Fent la cremada.)

ROSA. Sí, forsa. (Enfadada.)
Y bè, iqué H deya la carta? [Ab carimjo.)

IGNÉS. Que no 'ns veijin... (Treu una carta.)

ROSA. Fins ab sobre.

Veyàm. ^Quants cops 1' has llegida?

(Prenent la carta.)

IGNÉS. Mes de cent.

ROSA. Ho crech bè, noya.

Y aquestas tacas, ^qué son?

Tot això son llagrimotas.

IGNÉS. Es ela; plorava al llegiria.

ROSA. iQué conmòu? Deu ser molt forta.

Deixem treure *1 mocador
per plorar. T' escolto.

IGNÉS. «Rosa» (Llegeix.)

ROSA. |Còm! ique ja parla de mi?

IGNÉS. No es que parli de vos, dona.

Rosa, es per mi.

ROSA. ^T dius Ignés.

IGNÉS. ((Rosa de Mayo, la hermosa
de mi corazon.»

ROSA. iQuin modo
de dir tant bonich!

i
Quin jove!

IGNÉS. ((Sabràs como yo te amo,
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que mi corazon le adora,

porque el corazon me dice

que lli eres la mas hermosa,

y mi corazon por tí

noche y dia siempre Hora;

y el amor que yo te tengo

el corazou me destroza...»

ROSA, iPobret! lEs clar que conmòul...
Es cert que es molt llastimosa...

iVes, que la escrigui aquell altre!

«El corazon me destroza.»

iVol dir que se la fa trossos?

Llegeix, que m^ agrada forsa.

iGNÉs. «Yo te quiero; yo en li pienso,

y estoy triste en Barcelona
porque tú no estàs aquí...»

ROSA. jCom t' eslimal

IGNÉS. «Sabes Rosa...»

ROSA. ^Ara ^m deu donà espresions?

IGNÉS. No: *m torna à dir: ^'Rosa hermosa.»
iLo pare!

[Amaga la carta, esglaijada; Rosa 's posa ele-

vant perquè no la veigi Mkaló.)

ESCENA NN.

DiTAS.—WICALÓ, JOAN, BERNAT y PAU.

Ml CALÓ
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ESCENA NN. . .

Dits y NUNCI.

NUNCi.|Presentel

BERNAT. *Ls fochs vaD à fora.

NUNCI. iCóm? iNo hi ha fochs?

JOAN. Sí, demà
's creman allà tres rodas,

y demà passat aqiii.

NUNCi. Molt ben pensat, y aixís fora

rahons. La mi tat cada un,

y tots contents. Ha estat bona
idea.

BERNAT, Y bè, Micaló: -

lèstàs molt trist!

MICALÓ. ^Jo?... iCà, home!
iGNÉs. ([Pobre pare!)

MICALÓ. Guarnirem
d' allò mes bè tot lo poble.

JOAN. Aquest pot donà una idea,

que và anar à Barcelona.

PAU. y jo vaig anà à Madrit.

JOAN. Tú per las firas, llavoras,

vares veurer la ciutat.

Dónams una idea nova

per fer bè las lluminarias

y las festas aquí al poble.

^Com ho varen fer allí?

NUNCI. lOh! iva sé una cosa grossa!

Primera part del programa:

laupa! ipetitas y grossasl

jNan-ga-na-nich! iTa-la-rà!

, [Imitant lo toch de las campanas y música dels

gegants.)

iCarapanas al vol, y à córrer

los gegants! Al ser la nit,

ab una pluija tant forta

que donava I' aigua à cantis:

la pasada. ; Aquesta es bona!

Los municipals porlavan,

no barrets, escorredoras,

y per devant y darrera

ploravan llàgrimas grossas

aquells respectats sombreros

que Is hi cubreixen la closca.

Després, veiiian screnos

moll sérios, mes fent ganyotas,
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y semblava que ballavan,

perquè à descuidarse, ipobres!

com los carrers eran rius

no *n queda un per cantar 1' hora,

iQuíns serenos tan cremats

y mollats, tot a la volta!

|No 'n debian dir poch mal
dels regidors, pobres homes!
Hi havia fanals... jà cents!

iMúsichs?... mes que gent al poble.

Després las autoritats

que eran, digueho ab veu forta,

autoritats ben molladas,

tot y ser de Barcelona.

Lo sombrero d' un arcalde,

y vos ho dich perquè ^m consta,

van tenir de durlo al forn

per aixugarlo. iNo es gotlla!

lY aquellas grans lluminarias!

^Y la Rambla?... ^Cóm se 'n dona
una idea? A cada fulla

semblava hi hagués un home
que s' entretingués fent llum

als forasters. iQuínacosa!

La nit nos semblava dia,

y M dia nit à tota hora.

Tant sols sortint al carrer

cada trepitjada forta

feya veurer las estrellas;

podeu creurho, ique no es broma!

Ara, balladasàplassa...

lYéurer tanta gent, atonta!

Y musicas per aquí

y per allí; ly aupa y torna!

iPsist!... ipim! ipuGi! jCohets al aire!

]Pataplum! [Pum' jArabómbas!
[Imitant cohets y bombas.]

En fi, per darvos idea

vos diré, que al tornà al poble

vaig quedar tant enlluernat

dels mils llums de Barcelona,

que ara, quant apago '1 llum

creyeho: 'm quedo à las foscas.

ROSA. Bè, de tot lo que ^ns has dit

res aprofita pe '1 poble.

Ja 'm direu lo que s' acordi.

Anemsen à dintre, noya,'

perquè avuy, tot escollantlos,

fins nos descuidem de 1' olla.



{Entra ah ígnés à casa il• en Micalò.)

PAU. iQuína olla *s menja à Madritl

Ne dihuen puchero: sopa

com aquella... \Qn'ms f/arbanzosl {Segnintlas
.)

(Veig que ni menos m' escollaii./

[Toi'na à baixar.)

ESCENA NN.

MICALO, JOAN, BERNAT, PAU, NUNCI.

NUNCi. iQué resoleu?

MIC4LÓ. Fes la crida.

Per demà los fochs à fora.

NUNCI. Entès. Vaig per la trompeta

y ilulutl D' aquí una estona

ja vos dich que 'm sentireu.

BERNAT. ^Entesos, eh?

JOAN. • Corrents, home.

PAU. Donchs à Madrit, iquinas festas!

No *s faran pas may al poble. {Al Nunci.)

{Se 'íi vàn Nunci, Bernat y Pau.)

ESCENA NN.

MICALÓ, JOAN.

JOAN. Micaló, ja que estem sols

parlarem, si no os vé mal.

MICALÓ. Com vulguis. Bé, ^de qué 's tracta?

JOAN. Ja vos ho podeu pensar.

Los noys sembla que s^ estiman,

y puig hem pensat casals,

convé parlar de la boda.

Mi CALÓ. Parlemne, si aixíns te plau.

JOAN. Sabeu que '1 noy es hereu.

MICALÓ. La noya no puija tant.

Sabs que tinch un noy, encara

que no sé ahont es, ni ho sab

ningú.

JOAN. Del noy no 'n parlem

que fora entristirse en và. (Contrariat.)

MICALÓ. jQuant penso que ell era bo,

obedient y reposat,

y de prompte, tot de un sobte,

completament và cambiarl

iCosas de joves! jo deya,

y aixins no 'n feya cap cas.

íTú sabs que lo meu descuit
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ha resultat ben amarch!

JOAN. Ja es cert, mes iqué s' hi ha de ferí

MiCALó.Ell va ser descaminat,

^per qui?

JOAN. Tothom vos ha dit

lo mateix.

MiCALó. Sols he parlat

d' això ab lo teu noy y ab lú.

JOAN. Ja mes s^ en ha de parlar.

MICALÓ. No diré res. ^Sabs que encara

tingué I' atreviment gran

de demanarme la filla,

sens recordar que 1 germà
fugitiu, lluny se trobava

per que ell 1' havia Uensat

al \ici? 'M vaig contenir...

i
No se com ho vaig lograr!

Mes al pobre del seu pare

li vaigdi: ((Entenems, Bernat;

ó be '1 noy se' n va del poble,

ó us tindré de retirar

las terras que vos cuidéu.w

JOAN. iYà n'ell? {Ab recel.

MICALÓ. íA qué disgustat?...

Jo no li vaig dir la causa

perquè m' oposava tant

à que veyés à la noya.

JOAN. íiRespiro!)

MICALÓ. Ell està en 1' engany

de que jo, per interesos

m- oposo. jPobre Bernat!

Y bè, iquànt serà la boda?

JOAN. Si voleu, per San Joan.

MICALÓ. No tinch res que diri.

JOAN, 'L noy

es hereu universal

de tot lo meu.

MICALÓ. Jo à la noya

li dono, ab diner contant

à cap de taula, vint mil

lliures...

JOAN. (Que no vindran mal.)

Donchs entesos, ;,eh?

MICALÓ. Si, entesos.

JOAN. A la Ignés podeu parlar;

y, si voleu que vos digui

ab franquesa, la vrifat,

crech que encara pensa molt

ab en Peret.
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MicALó. Ni somíaho.

Dèixala per mi. Ja se

que la Ignés lo té oblidat.

ESCENA X.

DITS Y NUNCI, {ab la trompeta.)

NUNCi. Aqui vinch ab la trompeta

y disposat à cridar

ó à fér la crida. Digéu,

si es que s' haiji variat

lo programa.

MICALÓ. Ja pots dirlo,

que es lo mateix; ben igual.

NUNCI. Donchs allà va.

[Toca y surt gent de las casas cjue^ s reuneix

per sentir la criada.)

«Heu de saber
que la festa ^s fa demà;
que avuy arriban los músichs

y la pasada faran

ab tots los vehins del poble

que' Js vulguin acompanyar^
ab gran repich de campanas

y demés acostumat.

Demà mati, altre vegada

per los carrers tocaran.

A las deu solemne ofici.

Y à las tres y cuart, puntual,

comensaràn las balladas;

y en sent la nió, s' encendrà

un castell de fochs à fora.»

ESCENA III.

Dits, PESAT, BERNAT.

PESAT. iAlto, Nunci!

NUNCI. «Es disposat

aquest programa...» {Seguint.)

PESAT. jM' hi oposo. 1

NUNCI. «Per tot lo poble...» (id.)

PESAT. jCal ical

Los fochs no poden sé à fora.

jA la plassa, aquí, serànl

NUNCI. |Ja hi tornem?

MICALÓ. Donchs no pot ser,

perquè aixins està acordat.
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JOAN. Prou nos ha costat d' entendrens.

NUNCi. «Passat demà s' encendran

los fochs aqui.» [id.)

PESAT. Ti'i, que callis.

NUNCi. ^Perquè?

PESAT. .lo' t faré callar,

ó be d' una bofetada.

NUNCi. iQué has dit?

[Ab veu baixa, després de mirarlo.)

PESAT. jLo que dich, ó faig!

NUNCi. Escolta. A tots los del poble

[Lo Nunci atxó li diu apart. Los demés grupos

conversan sens fixarse en lo Nnnci.)

tü 'Is tens atemorisats

perquè ets maton, rich y ruch;

mes à mi, noholograràs

per dos motius: lo primer

perquè aquest sabs que fà mal; (Lo puny clos.)

y 4 segou, perquè si parlo,

ja sabs ahont te puch fé anar.

Donchs ara escolta la crida

y imuchoni: s' ha acaba tl [Seguint la criada.)

«Demà 's fan los fochs à fora,

passat demà s' encendran

à la plassa.» Ara pots dir

lo que vulguis. (A Pesat, .apart.)

PESAT. (jM' ha clavat!)

iSabéu per que vol que' s fassin

à n' alli 'Is fochs? Ell vindrà. (AMco/ó, baix.)

MicALó. <f,En Peret?

PESAT. Si, vé à la festa.

MICALÓ. iS' atrevirial...

PESAT. Es vritat.

Y si 's fan los fochs à fora

.molt mes fàcil li serà

de parlà ab la vostra filla.

MICALÓ. iNunci.l

NUNCi. Mana.

MICALÓ. S' ha cambiat

lo programa. Tots dos dias

los fochs aqui s' encendran.

NUNCi. Molt bè. iJa n' has fet alguna?

(A Pesat, baix. Se' n vet pel fondo dreta seguit

de la gent.)

BERNAT. Això uo cs pas lo acordat.

MICALÓ. iNo sabs qui vindrà à la festa?

BERNAT. No ho sé.

MICALÓ. 'L teu fill hi vindrà.

BERNAT. No' n sé TCS.



u
MicALó. Veig que m' enganyas.

BERNAT. Micaló, no meiito may.

MICALÓ. Donchs procura que del poble

se' n vaija '1 teu fill aviat,

que de cap mode *m convé

que ell aqui si vulgia estar;

y à lú, molt menos que a mi.

BERNAT. Se que estichamenassat

de veurem tret al carrer

si vé en Peret. [Ab amargura
.)

MICALÓ Y serà

complerta aquesta amenassa

si no surt del poble. ^Ho sabs?

BERNAT. Està be.

[Se sent lo toc/i del Nunci y tols se^ n van me-

nos Rosa é Ignés que hauran sortit al tica-

har la escena.)

ROSA. iPerque estàs trist?

BERNAT. iNo! (Se' n va.)

iGNE's. iQué deu tení en Bernat!

m



lY quin gech tan llarch que portasl

i" escau bé iQuínas sabatas

tan ben fe'asl iquína armilla!

/,Que no li veus la corbata?

i
Si semblas tot un senyor

de debò! Vamos, m' agradas.

Girat, que' t vuy veurer bò.

iQuína parella tant triada!

PERET. ^,Y tii pensas com la Rosa?

nosA. Ara llegiam la carta.

PERET. iLa guardas?

iGNÉs iCóm no, si es teva?

ROSi. i-Ia pols pensar si la guarda!

Y fa' 1 ploricó al llegiria.

IGNÉS. [Rosal

ROSA. ^.Qué? ;\y, ay! jQué raacal

No me' n havia adonat.

Mirat com va pentinada.

iNo hi va pas los altres diasl

jLo devantal! Res li falta.

Ha passat en lo mirall

molla estona. jEè, manyaga!

^.Y sabs tot per que es? Perquè

à tii, minyó, t' esperava:

per xo s' ha posat bonica,

y per xó va tant mudada.

igne's. Roseta, *m feu enfadar!

íQuínas bromas tan pesadas!

ROSA. ;Fes lo bolatxo, ximpleta!

iNo *l veus à n 'ell! ^Quí I* iguala?

Porta la roba bonica.

No s 'acostuma pe 4 viatjo,

mes, com la nubia 1' espera,

s' ha posat roba de gala.

De segú que s' ha rentat

cuatre vegadas la cara,

y ab sabó d' olor las mans.

PERET. Tot es poch per la estimada.

igne's. iDe debò m' estimas.

ROSA. Si

PERET, ^Y lu, hermosa, en rai pensavas?

ROSA. Ja'n pots estar ben segur.

igne's. jSabessis com t' anyoraval

ROSA. i\ ell à tii? No' t' en dich res.

IGNE'S. íEs vrital?

ROSA. iCom pots duptarne?

igne's. íRosa, deixeu qu' ell ho digui!

PERET. iSi t' anyorava? iPlorav.i

lo meu cor la teva ausencia!
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Vaig sortí una matinada
trista, j trista y feya soll

trista, ly los aucells can tavan 1

i
trista y Ja floreta hermosa

à 1' oreitg perfums donava!
Mes era trista per mi
perquè de tii m' allunyava;

y aquí, à n' aquella caseta,

hi havia lanenaaymada,
la que' 1 meu voler tenia,

aquella per qui somniava:

y mentreslos aucellets

al vent los seus cants llensavan,

jo tenia fret al cor

y los ulls ben plens de llagrimas.

Y creya sentí una veu
que 'm deya jveu d' anyoransal

«i Pot ser may mes la veuràs.

Pot ser que siguia esborrada
per altre amor, la memòria
d* aquell que tant 1' estimava!»

lY jo, no volia mourem!

iy jo volia quedarme!
Mes la veu del deberdeya:
«jYésten! iVésten!» y marchava.
Al perdre '1 terme del poble,

se' n anava la mirada
vers la caseta volguda
que recorts tan aymats tanca;

iy jo, respirar volia

y respirant, m' aufegava,

que aquell ayre no era '1 teu,

no era '1 que tu respiravasl

ï V amor me deya: «iQuèdat!»

y *1 deber me deya: «iMarcha!»

lY camino, y mes camino!

y quant giro la mirada
jüèu meu! jJa no veig lo poble;

ja la caseta s' amaga;
ja 'la cim del campanar
los arbres als meus ulls tapan;

ja ni un d' aquells recorts

rosada fresca de 1' anima!

jAls ulls las llagrimas puijan

y devallan per la cara!

y abatut, y trist, plorant,

las horas passan y passan,

perquè si allí' 1 meu cos era,

aqui 1* ànima 's trobava,
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aqui ahont lú hi eras, lú, Ignés,

que els ma vida, que els ma aymadal

ROSA. Es clar que 's farà eslimar

ab aquest parlà y las carlas,

y allò del cor fet à trossos...

PER ET. Y lú, Ignés, iab mi pensavas?

ROSA. Veyàm com I' esplicaràs.

igne's. Jo diré lo que' m passava.

Tú sabs be que cada dia,

aixins que queya la larde,

m' agradava anar à 1' hort.

ROSA. Si, perquè à n* ell li Irobavas.

IGNÉS. Donchs aixins que vas ser fora

ja anarhi no m' agradava,

y lo meu cor s' entristia,
^

y als meus ulls hi havia llàgrimas.

Sabs bò que jo à la finestra

raollas vegadas cantava,

y que lú al passar me deyas:

«iQuínas cansons! jQuànt m' agradan!»

Donchs aixins. que vas ser fora,

ja no vaig tenir mes ganas

de cantar, à no sé un dia,

al rebrer la teva carta,

que allavors, sens saber com

cantava, y can tan plorava.

La Rosa 'm va dir: «^Qué els boija?

icom es que ploras y canlas?»

Després altre cop tristesa...

Ja las flors no m' agradavan

y' 1 poble 'm semblava trist

y 1* ayre à mi m' aufegava;

y era perquè lo meu cor

patia mal d' anyoransa;

y era perquè no era aqui

aquell à qui jo estimava.

ROSA. iResl iTot s' ha acabat! iCaséuvos!

igne's. lAy, si aixis pensés lo pare!

PE RET.
i
Si ho volgués en Micalól

ROSA. Ho vuy jo, y volguenlho basta.

ESCENA XllI.

Oïts, MICALÓ, BERNAT, PAU, NUNCI, PESAT WÚ-
SICHS y poble.

MiCALÓ. (jAquí en Peret!)

[Haurà sentit los ultms versos .)

NUNCI. i^irs 'ís músichsl
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iTocaréu una sardana?

BERNAT. jJa han arribat!

Ml CALÓ. Rosa, escolta: {Àh veu baixa.)

menlres visqui lo seu pare,

ningú goberna à ma filla.

ROSA. iMicaló!

Ml CALÓ. Prou.
I
Ves à casa!

ROSA. Es que ella...

MicALó. |T' he dit que prou!

A.n' aqui, soch jo qui mana. {Ah moltaenprfjia.)

PAU. A Madn't... [Enlran dins las duas donas.)

MICALÓ. Ves à Madrit

y deixem en pau, pabana.

Y tú no posis los peus (1 Peret)

may mes à n^ aquesta casa.

PERET. ^Perquè?

MICALÓ. Perquè aquesta porta

sempre (robaràs tancada.

PERET. Micaló: tanta duresa

no comprench, y molt m' estranya.

iPerqué à mi' m tanqueu la porta?

[Ah energia y sentiment.)

MICALÓ, Perquè aquí, hi viu gent honrada.

(S' n va. Lo Nimci^ que haurà estat 'parlant ah

los músichs, se fixa en lo que passa y s^ acosta

ahservant tot sorprès.)

PERET. ^Honrada?... ^Jo, per ventura,

porto demunt meu cap taca?

iPare, heu sentit lo que ha dit?

BERNAT. iPer qué has vingut? Prompte, marxa;

ves, y torna à Barcelona,

si no vols perdre al teu pare. {S' en va.)

PERET. iVos també à mi 'mretxasséu?

iLo meu parel... [Això ja es massa!

(S' en va seguint al seu pare.)

NUNCi. ^Has sentit?

[Donant un cop à l• espatlla de Pesat que ha-

via estat observant.)

PESAT. Si. (Indiferència.)

NUNCi. íY lú no sabs

això' 1 que es? [Molta intenció.)

PESAT. No.

NUNCi. Prou m* enganyas,

perquè 'tveig à tú confús

com si amaguessis la cara.

PESAT. iMay 1' abaixo! [Orgull.)

NUNCi. Siga aixins.

PESAT. jAixó es dubte, ó bè amenassa?

NUNCi. No; mes jo é en Peret estimo
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com à un germé; y una infàmia

feta à n' ell...

PESAT. iYols di ab això?...

NUNCi. Que veuria de evitaria.

PESAT. (Vols jugà ab foch, y si hijugas

lay de tú, que pols cremorle!)

{Entrant d la casa d' en Joan.)

NUNCi. (Me sembla que ja I' has feta...

CoDvé molta vigilància.)

FI DEL PRIMER ACTE.



ACTS nmon-

La mateixa decoració, mes la plassa estarà adornada ab cadenas

de paper, fanalets. Ramatges de boix etc. en las casas.

ESCENA PRMERA.

NUNCI, PAU, PERET.

[Peret està sentat en una de las cadiras, d la esguerra^

capficat. Geni del poble guayían los preparatius, la

que va marxant^ quedant reduïts d uns cuatre los

que '5 quedan.)

NUNCI.
I
Això si! per disposar

y per di: aiiíns s' ha de fer,

tols sòu bons y lots serviu

y teniu los plans à cents;

mes per posar mans à 1' obra

y treballà, es diferent,

que '1 que menos te poagre

y no serveix per fer res.

PAU. iCóm cridas?

NUNCI. ^No haig de cridar?

iSi linch molt motíul Sabeu

que demà tenim la festa

y encara no habem fet res;

y voleu guarnir la plassa,

y que se jó que voleu,

y tothom mà sobre mà
com tíi I* hi estàs, lo mateix.

PAU. Es que un mosquit m^ ha picat,

però ja t' ajudaré.

NUNCI. Y jNunci aqui, Nunci alli,

Nunci viní), Nunci ves!

Donchs miréuse, si això dura,

y si lols no m' ajudeu,

y no deixeu de ser gansos,

faré lo que en .loan.

PAU. A^ll?.. 6Q"C?



NUNCi. iQué faré? Estich decidit,

me *n vaig al retraiment.

Ajudam.
PA u

.

Ara linch feina
;
{Assentantse al hanch

.

)

No 'm necesitas per res.

iSi casi ja has acabat!

NUNCi. Lo millor queda per fer.

S' han de posar las aranyas;

no tinch escala, y aquets

no ^s mouhen, per mes qüe 'Is dich:

aneu a buscaria. jBèl

Té: mira, no veus com corranl

jEh, cuidado, no correu,

podeu caure y fervos mal!

Ja està dit. Retraiment.

(S' assenta al costat de Pau.

PAU. jAupa, aneu tols per la escala,

que un sol no ho te pas de fer

tol! Això es una vergonya.

Alsemse y... anéuhi.

(
Tornantse d seurer. Los del pohlegue hauran que-

dat, van d huscar la escala.)

NUNCI. ^Ells,

que, tu no H mous?
PAU. Si tinch feyna.

No te 'n riguis, es ben cert.

NUNci. Bè; iqué 't sembla? ^farà tropa?

PAU. ^Góm si 'n farà? 'Ls forasters

se quedaran admirats.

NUNCi. Ja veuràs quant sigui encès.

PAU. Aquets... deixonsas... jm' agradan!

iVols dir que estaba tan bè

la Rambla de Barcelona

quant lasfiras?

NU NOI. Un xichmes.
Si aqui tinguesim lo gas

y lo que tenian ells,

ab Jas arcadas y 'Is llums

y, à més, aquets fanalets, •

creho.

PAU. òQué?

NUNCi. Que 'Is guanyariam,

perquè tindriam de més
los fanalets: no n' hi havia

à la Rambla.

PAU. iCa! iy es cert?

lY quina vritat m* has dit!

Mirat; si al poble hi hagués

lo mar, y formés un port,
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fora port de mar.

NUNCi. Ja ho sé.

Y si fossis à Madrit

110 serias aquí.

PAU. Es ceri.

Ab lo que has dit y Ires cuartos,

vas al forn, ho esplicas bè,

y donanüosi 'is tres cuartos

te donaran un Uonguel.

Tens humor."

NUNCi. Aixins ho diuhen.

Lo que tinchs son pochs diners.

PAU. A véurer com ho acabas.

NUNC.i. íLos diners? Sempre faig net.

PAU. No.

NU NOI. ^L' humor?
F'Au. De guarní això.

NUNCi. Menlras m' ajudis tan bè...

pau. Mirat, tinch feyna; ho pots creurer. (S' asenla.)

NUNCi. Tots sabeu dir lo mateix.

Si trobas als de la escala,

veyas, ensenyalsi ahont es

que han de portaria. Es aquí;

potser s' han perdut.

PAU. Molt bé. {S'envà.)

NU NOI. (Aquest no està per la festa.

iPobre noy, tan bo com es!)

Tii, Peret; s' ha d' acabar.

PERET. iQué vols, Nunci?

NUNCi. iQué, Peret?

Veuret alegre, que riguis,

que *t semblis à los demés.
Aqui, en mitj de la alegria,

mentres la plassa y carrers

s' adornan, y tols esperan

lluhir los veslils nous, lú els

1' únich que fas una cara

d' ensiam marfil, que, ves,

ni à sis matas per un xavo
ningú H voldria.

PERET. Es ben cert.

• jNingú 'm vol, y fins lo pare

me diu que me 'n vaijil ^Ho sens?

hUNCi. ;Cóml /,Lo teu pare?

PERET. jPobrehome!
iPobro pare! ^Qué ha de fer?

Sabs que lo nostre passar

es regular, qne eslém bé;

però sabs que casi lot
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lo nostre a en Micaló 's deu,

perquè de pares à fills

moltas terras li manem.
NUNCi. Però això <í,que té que veurer?

PERET. Molt que veurer, Nunci, té.

Jo no soch pobre, treballo

y guanyo, gracias à Dèu;

mes no soch rich per ser gendre

d' en Micaló. Com la Ignés

m' estima, ella ha dit al pare:

«0 prompte d' aquí, al noy treus,

ó bè n retiro las terras.»

Y ara ha sigut tant cruel

que li ha dit: «Lo noy se 'n va

sens estarse aqui un moment,
sens que 's quedi per la festa,

ó las mevas terras perts.»

iQué podia fer lo pare?

Mes jo no me 'n aniré

sens que veiji à en Micaló,

à en Micaló, que m' ha ofès.

Ell per tancarme la porta

de casa seva, te dret;

mes no pot dir: c(T^ la tanco
' perquè aquesta casa es

la casa de gent honrada,»

que ho soch tant com lo primer.

^Per qué ho ha dit? M' ho demano.

^Per qué ho ha dit? No ho coraprench,

lY això 'm te ton to, 'm té boig!

y en.mitj del meu sufriment,

com la onada va a la platja,

com al barco 4 mariner,

com los rius à la mar van,

aqui, trist, jo vinch també,

perquè aqui viu la que estimo,

la que té tot lo cor meu.

NUNCI. (.lo crech que aquí hi ha tramoya

\y de debò! Tot pot ser.)

iNo endevinas lo moliu?

PERET. No, mes lo preguntaré

a en Micaló.

N/iNCi. iBa! iQui sab

si I' han enganyat? Tot es

posible. Alguna mentida...

PÉRET. Vas equivocat. No ho crech.

•To sé que '1 noy d' en Joan

diu que ell estima à la ígncs;

fins que esta pactat m' han dit
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lo casament: mes no es cert

que ell pugui dir ab vritat

res de mi, y jo no comprench
que à mentir s' haiji atrevit.

íNo, no '1 crech capas, no ^1 crech!

NUNCi. (íQuí sabí Me 'n tinch molta por.)

PERET. ^Ab que pensas, Nunci?

NUNCi. Ab rés.

(No vuy dirli lo que penso.

Potser que sigui ignocent.)

Mirat, Peret, lú ja sabs

que som amidis de molt temps;

donchs vull dirte, que si vols

à en Micaló jo veuré,

y li diré que ha fet mal,

íy tan mal com ell ha fet

de dirte lo que t' ha ditl

PEREr. No; vuy véurel jo mateix.

NUNCI. Com vulguis. Me ^n vaig à véurer

si venen aquells ximplets

de la escala, j Animo, noy!

PERET. Gracias, Nunci.

NUNCI. Adéu, Peret.

(Lo dit: aqui hi ha Iramoya

y de debò. Vigilem.)

ESCENA II.

Dits y PESAT.

PESAT. Hola, lú, cap de carbassa.

NUNCi. Mes vert encara es lo teu.

[Lo Nunci 's Iroba ab Pesat al fons dreta. Diu
arjuet vers anantsen després rf' liaberli posat

lo puny clos al front y haberse olorat la mà.)

PESAT. iQué es ximple '1 Nunci!
i
Ah! ^Ets tú?

[Reconeixent d Perel.)

PERET. Si: ja ho veus: soch jo mateix.

^Sembla que la me^a vista

*t sorprengui?

PESAT. ;A mi! èPerqué?
Sabs que fa un dia bonich.

PERET. Magnifich.

PESAT. Si que '1 tindrem
bó per la festa.

PERET. MoltbÓ.
PESAT. Bonich dia, si que es cert.

iEh que es un ben bonich dia?

PERET. Moll mes pe 'Is que disfruléu
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de la festa.

PESAT. i
Ah, si! ^m* han dit

que t' en vas? Miral, fas be.

PERET. ^Perquè?

PESAT. ^Perquè? Tú ja sabs

que jo U soch araich, Peret.

Digas: ^aqní quefarias

sent, com te consta 'I Ignés

la meva promesa?

PERET. ^Sembla

que tens zelos?

PESAT.
i
Jo .'^Perquè?

PERET. iTens pressa perquè me 'n vagi!

PESATc Vas equivocat Peret.

Si haguessis vingut avans,

si hagués estat aifre temps.

llavors, quant te duya afecte

y t' estimava la Ignés,

no 't diré que no. Mes ^ara?. .

Aqui, m' ets indiferent;

pero farias molt mal

d' estar al poble?

PERET, ^Perquè?

PESAT. Perquc sabs que en Micaló

fa sempre lo que promet.

(A mi 'm convé que se *n vaigi

tot seguit, sens perdrer temps.)

PERET. ^,Tú creus que fora capés

de venjarse d^ en Peret

en lo seu pare?

PESAT. Es possible.

PERET. iFora obrar de baixa lley!

PESAT. Per que 't moslras tan tossut?

PERET. Vuy demanarte un parer.

Si jo estimés a una nova,

y ella, à mi, no m' estimés,

creus que fora ma conducta

digna, y que faria bè

d' apoyarme en lo seu pare

\olguent que M seu cor forcés

y la obligués a casarse

nb r home, per qui no sent .

amor, ni pot esfimarlo

perquè un altre 4 seu cor té?

Responme a aquesta pregunta.

PESAT, ^Tü parlas per mi, no e? cert?

PERET. Si.

PESAT. Estàs molt equivocat.

PERET. Creus que I' estima la Ignés?
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&TÚ podràs casarte ab ella

Sabent que 'I seu cor es meu?
PESAT. Be 's coneix que hi ha mitj any

que no l• has vista. Tú creus

que ella es ara la maleixa

Ignés, que era en altre temps,

y no sabs que ha cambiat,

que ha cambiat completament.

PERET. Ja!

PESAT. íM' estima!

PERET. Donchs iho dupto!

PESAT. Lo duptar molt fàcil es.

Tú ets hereu, jo també ho soch,

y, Peret, tinch molts mes bens.

Jo li ofereixo riquesas,

y tú, amor, jamor no mes!

PERET. No soch pobre.

PESAT. iQué vol dir

si 's compara ab lo del meu
lo que tens tú! A mi m' estima.

PERET. èT' ho ha dit?

PESAT. Si.

PERET. No.

PESAT. iCóm?
PERET. No es cert.

Si acàs t* ho ha dit lo seu Uabi,

no M cor, perquè 4 cor no ment;

y per mes que à tú t' apuri,

es meu lo cor de la Ignés.

PESAT. iPobre Peret, me fas riure!

PERET. Tú 'm fas llàstima!

PESAT. Peret:

vesten cap à Barcelona

que es lo millor que pots fer.

Ja t' ho he dit altra vegada:

es meu lo cor de la Ignés.

ESCENA lli.

Dits, ROSA, després NUNCI.

ROSA. iJust! Es -teu com lo del gat,

que tot lo que veu es: imcul

y tan \meu\ \meii\ surt al últim

que no té, ni ha tingut res.

PESAT. Hola, (^sòu vos, mitja íiera?

ROSA. Digas, noy bonich, <í,qué es cert

que quant anavas à estudi

. no 's donava aquell llibret
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ROSA.

PESAT.

ROSA.

NUNCI.

ROSA.

PESAT.

PERET,

NUNCI.

PESAT.

NUNCI.

PESAT.

NUNCI.

PESAT.

NUNCI.

PESAT.

NUNCI.

PESAT.

ROSA.

PERET.

NUNCI.

PERET.

NUNCI.

ROSA.

PSRET

ROSA.

PERET

que se 'n diu: La urbanilal?

I
Vos propasséu! jQue callem!

Jo crech que els tii qui 't propassas.

Qui sòu y soch olvidéu.

Nunci.

iQué?
Fes una crida,

ves si 's pot saber qui es.

iRosela! [Amenassant.)

iCóm!
jPoch a poch!

Cuidado, que lú també

pots rebrer.

I
Jo! Fesmuxoni

y à casa teva correus.

{Ab veu baixa lo dialech ab Pesat.)

íNuocü... {Cremat.)

V oblidas sovint

de que ab mi, tú no hi pots res.

Per evitar mes disputas

à casa teva.

'Ns veurem!

Si un dia jo puch verjarme...

Els ossat, noy, per demés.

|Y encara, ab mi t' atreveixas

que 't puch fé arraslrà un grillet!

iCalla, que poden seutirnosl {Ab por.)

Donchs à casa y ben correus.

(Si un dia puch aixafarte,

jo 'I dich que t' aixafaré.)

[Ab ràbia. Entra à la casa de Joan.)

^Cóm es que 4 fas creurer tant?

iQué li has dit?

ik qui?

A n^ ell.

Que si fa bondat, demà
li donaré dos cuartets

perquè jugui à la baboya^

jAupa à arreglà això. Posem

la escala,

(A la gent que haurà entrat ab la escala.)

Peret, aprobo

que li vulguis parlà à n' ell.

Ara 4 trobaràs à 1' hort.

. Hi vaig. Diguéume: ^ylalgnés?

jPobre filla! [Plora y plora!

Y encara '1 Pesat... .Ximplet!

diu que sols à n' ell 1' estima.

. Digueu que ni un sol moment
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jo deixo de pensii ab ella.

ROSA. jNo t' esforsis, que ja ho crech!

PERET. iQue pensi ab mil

ROSA. jProu que hi pensa!

jBè massa!

PERET. Fins a després.

[Se 'n ta per la esquerra.)

ESCENA IV.

NUNCI, ROSA, Gent, desprès PAU.

NUNCi. lAhonl penjarem Jas aranyas?

ROSA. La una ha de sé aqui devant.

NUNCI. ^A devant de casa vostra?

ROSA. <!,No paga 1' amo? Es ben clar:

le dret de tení una aranya

devant de casa.

NUNCI. Es vritat,

tan més quant dintre 'n té moltas.

ROSA. jAy embustero!... jEs engany,

perquè jo lot ho estranyin©

y à casa no hi trobaràs

ni tau sols una trenyinal

NUNCI. Bè, ja os crech. No crideu tant.

Porteu la escala. Esta bè.

[Posant la escala devant la casa de 'n Micaló.

Lo Nunci hi puija ah una aranya.)

PAU. ^Encara no està arreglat?

NUNCI.
i
Ara que tú arribas, ara!

feAquí?

ROSA. iBèl [Un xich mes enllà.

Ara.

[Lo Nimci penja l• aranya y baixa.)

NUNCI. Penjém la segona

Pau, prenia.

PAU. Prou, sense cap

dificultat, k Madrit

al teatro dels cantants

ahont cantan 1' ofra, hi havia

una aranya que era gran,

ab mes de cuatre mil llums.

Es vritat!

NUNCI. No: mes avall.

[Ja dalt de la escala^ que haurà posat al mitj

del teatro, y yuaylant ahont posarà l^aranya.)

ROSA. Los musichs. íílirals allí.

[La fjent corra per la dreta y se ^n và à veurer

alsmvsichs.)
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PAU. Anem hi: ivana tocar?

NUNCi. Donam la aranya.

[A Pau que no H vèu perquè miraal fons.)

PAU. Ja 'Is veig.

NUNCi. No. Polsé un xich mes avall.

ROSA. iQuànts sou?

PAU. La mateixa copia

que va veni aqui 1' altre any.

NUNCi. Donéume la aranya. Aquí...

[Ab to bras estirat per pèndrela.)

PAU. Anemhi.

NUNCi. 'Mfeu esperar.

{Se 'n van Pau y Rosa.)

iQué fera noys, que '1 bras se *m causa

de lenil tan estirat?

jAh! ^no? jPodéu arreglarho!

iBel jJa podia cridarl

[Veyent que l• han deixat sol. Diu lo monólecfi

dalt de h escala.)

Miréuse que n* hi ha un tip

de lo que m' està pasant.

Jo soch nunci d' aquest poble,

lo qual vol di, en català,

que ^m tinch de guanyar la vida

bufant y desprès cridant:

y bufo mes que una manxa

y ino *n parlem del cridarl

crido més que una cotorra,

y tot per guanyar un ral,

quant me 4 pagan, que molts cops

quedan à deurel y jeu pausl

Com soch nunci, jo à n' aqui

de tot lo mon soch criat,

dels vehins, dels forasters,

dels coneguts y 4s estranys.

Gracias als meus crits, se torna

lo que 's pert ó s' ha trobat.

Sense jo, ^cóm ho farian?

iCóm hauria trobat may
aquella senyora vella

que volia aparentar

vintiun any, las denls postissas

que va perdre al mitj del ball?

jTantas cosas s* han perdut

que si s' haguessin cridat!..

Mireu: se perdé una bossa

contenint uns tres mil rals.

Vinga '1 Nunci y fes la crida.

Prench la trompeta, la faig,
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y à las dotse ó calorce lioras,

millor dit, 1' ensén demà
un trajiner ja la duya.

|Ey! però parlem à pams:

va tornar la bossa sola,

que Ms diners, se 4s va quedar.

^Com aquest?... jMollas vegadas!...

jN' hi ha molls d* homes honrats!

També al mon hi ha mollas cosas

que cridant no 's Iroban may.
L* enteniment de la Espanya
que 'ns 1' hem begut fa molts anys.

Un taberner que no tiri

aigua al vi, ipodeu cridal!

Una dona que no xiscli

al veure una rata. lAhl

Y una sogra que no cridi.

Y ganas de treballar

en aquets que ara aquí *m deixan

dalt de la escala
j
penjat!

iSi sabés lo qu' es un nunci

aquesta gent ignorant

y 4 partit que se 'n pot treurer,

prou fora més obsequiat

que 4 diputat quant vé al poble,

que va serho itanty tant,

que pe '1 dinà que li férem
se va gastà un dineral]

Escudella ab col gitana,

cuatre costellas de xay,

un plat de fassóls ab farro,

carquinyolis y vi blanch.

^Y M sopà? jEra de veurer?

ly ho era de tant salatl

lYarem fé una cassolada

d' un arròs ab bacallà

y una picada de bitxos

que tots vam quedar bufant!

jY '1 senyor diputat, pobre,

tota la nit và pasar

beben aigua, à tal eslrem,

que V endemà, incomodat

al magnífich* juntament
và deixà ab un pam de nas!

Res, tot s* ho guardan per ell:

del Nunci no 'n parlan may;

y sense 4 Nunci no 's viu

ni I' home es civilisat,

que jo soch un persoualje,
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que soch un home important

per més que aquets pipiolis

de mi no 'n fassin cap cas,

y dalt de 1' escala deixin

à una autoritat local.

ESCENA V.

Dns y PAU. {Ab (d'aranya.)

PAU. Té.

NUNCi. ^,Qué?

PAU. Que 't torno la aranya.

Semblas un lloro aqui dalt.

NUNCi. Aturat.

PAU. No, no; tinch feyna,

que 'Is músichs van à tocar. [Se 'n va.)

NuNCi. Me 'n alegro; no ti cansis.

Per ells tot ja està ar-eglat!

ESCENA VI.

NUNCI Y PESAT.

PESAT. iPuch sortir? (Ah ironia.)

NNNCi. Oy que vens vé.

PESAT. ^Perquè?

NUNCI. Perquè 'm donaràs

la aranya. Fesme 'i favor.

PESAT. Té, prenia. {Li dona.)

NUNCI. Ja està acabat.

{La penja y baixa de la escala.)

PESAT. Escolta.

NUNCI. iQué vols?

PESAT. Parlarte.

NUNCI. T' escolto.

PESAT. iQué ha de durar

molt de temps aquest abús

de que soch víctima? Ja

la paciència se m* acaba

y mes no puch tolerar

que 'm fassis lo teu juguet

com estàs fent. iTú no sabs,

Nunci, que jugas ab foch

y que un dia H cremaràs!

NUNCI. Es cert, noy, y 'm pots ben creurer,

que jo ja havia oblidat

la escena de hi hà un moment.

A més, no m* ha agradat may
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à ningú convertí ab víctima.

PESAT. Menos à mi.

NU NOI. Vas errat.

PESAT. Donchs, iper qué tú m' alropellas?

donchs iper qué à mi 'm fas callar,

sempre abla amenassa al llabi

que sabs me té acobardat,

amenassa que, com vil,

coulra mi tú estàs usant?

NUNCi. lEs vil lo que dona lloch

à haberlo de amenassarl

PESAT. iNunci!

NUNCi. Respecti primer

qui vulgui ser respectat.

PESAT. Sols usàn de un medi indigne

logras atemorissàm.

NUNCi. ^D' un medi indigne?!' enganyas.

iQuina culpa *m pots donar

de que jo 't veyés de nit,

entrar com un criminal?...

PESAT. Ja ïé lo que vols contarme.

NUNCi. Sabs que per casualitat

se '1 que sé.

PESAT. Més iper qué tú

sempre n' eslas abusant?

NU NOI. No abuso; jo obro ab bon fi

evitant que fassis mal.

A la Pepa, per exemple,

la volías enganyar,

y mentres tú li fingias

un gran amor, fen lo fals,

després d' ella t' en burlavas

al mitj d' amichs y companys;
sabs que sumiria en lo plor

molt poch t' hauria importat,

que no volías casarli,

això, no m' ho negaràs.

Jo U vaig dir: aquesta noya

vuy que la deixis en pau.

Responme: ^quí va obrar bè?

Contesta: ^qui obrava mal?

Tú sabs que avans en lo poble

a lots alsavas la ma;
que ningú t' era bon mosso,

ningú per tú era prou gran,

y un cop, fins a un pobre vell,

I
vergonya! vares pegar.

Mes ara, si veig que insultas

al pobre, al dèbil, al ílach.
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I' obligo jo a contenirte

y no 'm pesa lo que fiíig.

Respoiime: ^quí es que obra bé?

Contesta: <^quí obrava mal?

Portat com la gent honrada

a lot temps se deu portar,

y no temis que pe 4 Nunci
tú U vegis ameiiassat.

No soch jo 4 teu enemich,

que may de ningú ho he estat.

Lo teu enemich^ els tú;

ets tú 1' enemich mes gran

que has tingut: es 1' orgull teu,

es lo teu modo de obrar;

que es cert que mollas vegadas

un enemich declarat

1* home té, y es ell mateix

que 's fa desgraciat. Ylant
no ho veu, que dona la culpa

als altres del mal que 's fa.

No 't pesi, no lo que 't dich,

que 4 que 't dich es la vritat.

Responme: ^quí es que obra bè?

Contesta: ^qui es que obra mal?

PESAT. Eslàbè. Jugas ab mi
com ab la rata.

NUNci. íNoI ;Ca!

Jo 'm temo encara altre cosa.

PESAT. iQuéhi ha mes?
NUNCI. iPer qué ha tancat

la porta de casa seva

ab un despreci tan gran

en Micaló à n* en Pere I?

PESAT. <!,Qué polsé t' hauràs pensat?...

NUNCI. No he pensat res: mes tinch por

de que alguna infàmia hi ha;

que en Micaló à n' ell li ha dit,

|à n* ell, que sabs que es honratl

«Aquesta casa es honrada,

yper xó no hi pots entrar.))

^Sabs tú per qué en Micaló

parla ab termes tan amarchs?
PESAT. A mi, iperqué m' ho preguntas?

Jo no ho sé: ;ell s' ho sabrà!

NUNCI. Escolta. Joàn'enPeret
1' estimo moll, lú ja ho sabs.

L^ estimo més que à un amich;
1* estimo com à un germà.

Qui fa mal a n'en Peret,
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sapigas que à mi 'm fa mal.

PESAT. iQué vols dir?

NUNCi. De res acuso.

Tan sols jo H vuy recordar

que entre en Peret, y entre 4 Nunci,

media amistat de germans.

Y si tinch altre vegada

de tornar a preguntar:

iquí es, responme, '1 que obra bè?

iquí es, contesta, '1 que obra mal?

no siguis may tú '1 segon;

iCréume, no 4 vulguis ser may!
[Se ^n va pel fons esquerra.)

ESCENA VII.

PESAT, després IGNES.

PESAT. Aquest home juga ab foch,

y aquest home 's cremarà.

|Jo, orgullósl ;jo que en lo poble

sempre he fet ma voluntat,

que tingui de estar subjecte

à un sér tan petit, tant baix!

Jo haig de fer que d' aquí surti

y que 'n surti ben aviat

d' una manera ó d' un altre.

Ja veurem qui guanyarà.

La Ignés. Tens los ulls encesos:

fins sembla que haijis plorat.

IGNÉS. iJó?... piol... Vaig à buscà al pare.

PESAT. Donchs te vuy acompanyar.

igne's. No 'í molestis.

PESAT. Cap molèstia.

Lluny d' això. M' agrada tant

anà al costat de la dona...

igne's. Encara no som casats.

PESAT. Ho serem dintre de poch.

íA menys que no fos vritat

lo que m' ha dit en Peret

no hi ha moll!

IGNÉS. iQué 's quedarà

per la festa? {Ab interès.)

PESAT. Escolta, noya: {Sorprès.)

demanasab tan d' afany

si 's queda, que fins creuria

que 'I que m' ha dit es vritat,

si no fos una bestiesa

lo pensarho; que es tan gran
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V amor que 'm tens, com 1' oblit

d' en Peret.

iVols escollàm?

(Estich resolta: acabem
d' un cop.)

Sí; ja pots parlar.

Sé (jue lú Iens un cor noble.

Donchs bo: parlo al cor llcal,

no à aquell que 'm diu amoretas,

à aquell que ab mi 's vol casar.

[Ignésl {Sorprès.

lAdeu! {Repentsaníse.) {\Qm imprudenla

iQué li anaba à dir!)

^Te 'n vas?

Veig qu' ab mi no Iens coufiansa

quant tanl prompte I' has callat

Es que...

Parla. iVuy que parlis!

Sigui '1 que vulgui. Veyàm.
Vols apressurar la boda;

sé que al pare s' ha parlat,

y que s' ha senyalat dia,

y aquest dia es San Joan.

Escolta: ^tú 't casarias

saben que al peu del altar

va, la que ha de ser ta esposa,

forsada la volunlad

per un pare, que li mana
que ab lú 's tingui de casar,

quant té un altre lo seu cor;

à qui ella estima, tant,

que sens consol sempre plora

com à mi ara -m veus plorar?

^En Peret?...

iMes no 'm preguntis!

He parlat al cor Ileal,

ó à aquell que 'm diu amoretas,

à aquell qu' ab mi 's vol casar?

Tú respon. Jo no puch dirte

res mes; jque sufreixo tanl

que lo cor se me 'n va à trossos

y en llagrimas se 'm desfà!

Calla. Vé '1 pare, vé gent.

Fes que no U veijin plorant.

(Sols falta que sapiguéssin

que carbassa m' ha donat.)
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ESCENA VII.

PESAT, JOAN, desprès NUNCI.

JOAN. A véurer com eslà això.

{Guayíant los adornos. Lo jBél es deaprobació;

lo jMolt rebel cremat perquè nó te aranya
devaní de casa.)

jBè! iMolt rebé! íQuí es qu' ha dit

de posar allí la aranya?

La aranya la vuy aquí;

jo pago y no vuy ser menos
que 'Is altres. jY lot seguit

que *s mudi, ho sentiu, de puesto!

iNunci, vina!

NUNCI. ^Qué tenim?

JOAN. iSabs que dooo tres pesetas

per la festa?

NUNCI. Ja ho heu dit

aquest matí.

JOAN. iSabs que deixo

las cadiras?

NUNCI. Bè es aixís.

JOAN. <^Sabs?...

NUNCI. Sé també, que si passa

lo gasto que 's fassi, un xich

del calculat, vos pagueu...

JOAN. jOh, pago!...

NUNCI. jNo mireu prim!

si no pasa de vuit cuartos.

JOAN. iQue siga un ral!

NUNCI. Es aixís.

JOAN. Donchs fent lo que faig pel poble,

crech que tinch dret de tenir

la aranya devant de casíi;

y ó s' hi posa tot seguit,

ó bò no conteu ab res

de mi.

NUNCI. Pro...

JOAN. Res; no m' hi avinch.

Y encara més; no permeto

que subjecteu cap cordill ,

a las finestras de casa.

Vuy lo meu dret, perquè '1 tinch

NUNCI. Porteu la escala, y d' un cop
acabem, quen' íii ha un fatich.

;Tan ben posada y (reyéula,

y ara portéula!... Teniu,
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[Puija dalt la escala y treu la aranya. Quant và

à donaria àJoan es f/uant Rosa suri. Lo Nvn-
cí 's queda dalt de la escala ah la aranya à

la mà.)

ESCENA IX.

Dits y ROSA.

(Aquesta escena ha de anar moll viva.)

ROSA. Nunci, iper qué Iréus la aranya?

NUNCi. La Irech per posaria allí.

ROSA. Te 'n guardaràs prou de Iréurela.

JOAN. Pórlala aqui lot seguit.

ROSA. Jo la vuy devant de casa.

JOAN. No. Jo vuy que 's posi aquí.

ROSA. jL' amo pagal

JOAN. iTambéjoI
ROSA. Dona més y es preferit.

JOAN. La aranya devant de casa.

ROSA. La aranya à n* aquí. rEstà dit!

NUNCI. Determinéuse d' un cop

que sembla que abasto nius.

ROSA. jLo qu' es per mi, esta resolt:

la aranya 's queda à n' aquí!

JOAN.
i
Lo qu^ es per mi també ho es:

la aranya aquí, tot seguit!

ROSA. |No serà!

JOAN.
i
Prou que serà!

ROSA. iJo 'i dich que no!

JOAN. l'T dich que sí!

NUNCI. [Que haurà tornat la aranya al mateix puestoy

baixat.)

Veureu, posèuse d' acort

y després donèume avís,

perquè vos dich que fa fàstich,

y que jo n' estich ben tip!

Aupa: escala al hombro, marchen,

paso redoblado: jà dins!

(Se 'íi vàper la esquerra emportansent la escala.

Roseta entra à la casa d' en Micaló.)

ESCENA X.

JOAN, PESAT.

JQAN. iQué *t sembla?

PESAT. íA mi?^Que no 'm caso.
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JOAN. iQué dius?

PESAT Que DO ^m caso, pare.

JOAN. íY aixó?

PESAT. Es que jo no sabia

que ella à en Peret estimava.

JOAN. Casada 1' oblidarà.

PESAT. Ab mi fora desgraciada.

JOAN. Totas las noyas somnian

quant son molt joves encira;

mes ja 't dich que lot cambia

una volta sou casadas.

PESAT. jPenséu aixíns! Jo no vuy
casarme ab ella: fins ara

he soposat que era amor

lo que era gel. Estimava

à n' en Peret y I' estima.

jPitjor per ella I S'hi casa

quant vulgui. No 'm faltaran

pubillas si vuy casarrae,

que soch hereu, y soch rich,

y Ms joves no sobran massa.

JOAN . ^Sabs quant te de dot la Ignés?

PESAT. Vint mil lliuras. No 'm fan falta.

JOAN. Pot ser sí.

PESAT. iQué voleu dir? {Sorprès.

JOAN. Lo que no t' he dit fins ara.

PESAT, ^Y es?

JOAN. Que estem arruinats

y que de un moment à 1' altre

poden veni 'Is acreedors

y fernos vendrer la casa.

jFins la casa! ^Ho tens entès?

PESAT. ^Góm pot sé això?

JOAN. íTú ho demanas!

Vaig trobar la meva hicienda,

es cert, bastant atrassada.

Quant tii lingueres lo temps,

vas comensà a administraria

perquè jo havia posat

en tú tota la confiansa,

sens recordar que eras jove,

y debia vigilarte.

^,No sabs lo que vares fer?

Jugador, viciat, passavas

setmauas fora del poblo

y al pobre pare enganyavas

fentli creurer que Ms asumptos

de la hicienda t' allunyavan:

y en tant, a casas de joch
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lo diné à punyals Ilensavas,

que era la suor dels teus avis

y la suor del teu pare.

Y no content tú de perdret,

sabs bè... |Acte mes infame!

PESAT. ^A qué vé recordà això?

JOAN. jMay aquest reeort s' aparta

del meu cor, que martiritsa!

Jo pel meu fill tremolava,

puig temia que '1 grillet

portés, y 'm matava 1' ànsia.

Al saber que en Micaló

d' en Peret, jde ell sospitava!

per salvarte de presiri

vas cometrer nova infàmia;

[vas confirmar la sospita

lentne certesa! Tú encara

no sabies que la hicienda

estigués ben arruinada

à consecuencia del joch,

dels vicis que 'tdominavan.

Sols un medi, tant sols un

medi 't queda de salvarte,

y es que H casis ab la Ignés,

que vint mil lliuras contadas

té de dot, y donarà

en Micaló à cap de taula.

Del contrari, jla misèria!

puig no pots esperar massa.

iQui sab si dintre dos mesos

nos ne treuràn de la casa

aliont nasqueren los teus avis,

ahont ha nascut lo teu pare,

y que tú has llensal à perdrer

ab lo joch! iLojoch! jMalhatja

aquet vici, que al mon costa

tants dolors y tantas llàgrimas;

vici que porta lo dol

à tantas honradas casas,

que deixa al Ullets sens pa

y moltas voltas sens pare,

y que en milj del crinch de V or,

al home à ne '1 crim arrastra!

iMalhalja sigui aquest vici,

y qui 4 tolera malhatja!

PERET. [Dsspré de una pausa y manifestanl lo seu ac-

cent la reacció (jue en ell 5' ha fet.)

Podeu parlà à en Micaló.

y que ben aviat se fasia

4
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lo casament. Advertiu

que res aqui no s' avansa

mentres en Peret no surti

del poble.

JOAN. No tinguis ànsia.

Jo faré que avuy mateix

ho torni à ordenà al seu pare

en Micaló.

PERET. Es necessari,

que ab un pretest ó ab un altre,

lo Nunci surti del poble;

es ben precís que se 'n vaijia.

JOAN. Lo Nunci? ^Per que?
PESAT. Ho sap tot, {Sorpresa de Joan.)

y estich perdut si acàs parla:

que en Micaló no voldrà

que la seva filla 's casia

ab mi, quant no vol per gendre

à en Peret, perquè creu ara

que era en Peret qui al seu fill

llavors desencaminava...

jSi sapiguésl...

JOAN. Sortirà

del poble 4 Nunci.

PERET. Ab gran manya
s* ha de obrà; à en Peret estima,

y es home que la sab llarga.

Si sospités que 1' acusan,

parlaria, y m' enfonsava
*y *1 casament se desfeya.

JOAN, Potsé avuy mateix se' n vaijia.

PERET. Donchs parlem à en Micaló.

JRAN. Tot seguit. Anemi ara.

PERET. iAhont deu ser?

JOAN. Ja' ns ho dirà

la Ignés. Tú, noya.

ESCENA XI.

Dits é I6NES.

IGNÉS. iQwé mana?
JOAN. iLo teu pare?

IGNÉS. 'L trobareu

al camp, prop de la plantada.

iQue voiéu dirli?

PESAT. Parlar

del casament.

IGNÉS. iCóml iEncara?
PESAT. Los pares hi venen bè.
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iGNÉs. Ja ho sabia.

PESAT. llgnés!

IGNÉS. No^ tcansias.

PESAT. [V estimo!

IGNÉS. Quant t' he parlat

jo creya que m* escoltava

un cor noble.

PERET. lígnés!

IGNÉS. lEn va!

Ves, que t^ espera '1 teu pare.

[Ah amargura. Joan y Pesat se ' n van fons dreta.)

ESCENA XII.

IGNES, després ROSA.

IGNÉS. Somnits d' amor he tingut

y han estat com la rosada,

fresca al mati, però seca

aixins qu' ha arribat la tarde.

ROSA. {Dintre la casa.) jNoya!

IGNÉS, *L pare, sens motiu,

à aquell que estimo retxassa,

y contra ma voluntat

vol casarme, ivol casarme,

sen pensar que à mi, à sa filla

condemna à un viurer de Uagrimas!

ROSA. |Noya! [Sortint.)

IGNÉS. . iRosa!

ROSA. lAhont ets!

IGNÉS, Aquí.

ROSA, Al últim. Prou que' t buscava;

però si:
i
crida que crida!

iBó! iJa hi som? ^Qué hi ha? ^Qué passa?

iquí t' ha fet plorar? ^.Qué tens?

IGNÉS. i No sabeu que vol casarme

4 pare?..

ROSA. Jo ja 4 tinch dit

qu* es en Peret ab qui' t casas.

IGNÉS. ikh ell? /,Aixíns ho creyéu?

lY que n' esteu d' enganyada!

Lo pare li ha prohibit

que posés los peus à casa;

lo pare li ha donat 1' ordre

de que del poble se' n vaijia

y que marxi tot seguit,,

Itot seguit, que aixins ho mana!

Lo pare m' ha vist plorar,

y ab veu poch acostumada
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m' ha dit: «No està bé que plori

per en Peret la germana
d' aquell que, arrastrat al vici,

no pot abrassà al seu pare.»

ROSA.. iQue volia di ab això? (Sorpresa.)

iGNÉs. jJo no ho se, mes m' esglayava

i' accent ab que' 1 pare.ho deya;

també la seva mirada!

Al noy d' en Joan, jo li he dit

que à n' en Peret estimava;

que ab ell, sols jo 'm casaria

obehint à ne' 1 meu pare.

^Y sabeu quina resposta

m' ha donat? Cap la plantada

ahont es lo pare, ara van

à parlarli altre vegada

del casament, porque volen

apresurarlo.

ROSA. 'L teu pare {Resolta.)

prou te ganas de sentirme

y ara 'm sentirà, i Aral lara!

IGNÉS. ^Que voleu fer?

ROSA. iQue? Corrents

me' n vaig cap à la plantada

y li diré: /,cóm estem?

is* acaba això ò no s' acaba?

iQué voleu que' s torni cega

de derramar tantas llàgrimas

ó que à aquella boca hermosa ,

torni à jugar la rialla?

Me n' hi vaig. Ja' m sentirà. -

;Com s' entén! jAy pobre maca!
Vamus, aixugat los ulls

que ja n' hi ha prou de plorallas.

Àra hi vaig. íMireus que n' hi ha

per cremarse mil vegadas!

iFerla plorar d' aquest modo!
jLo pensarho' mdona ràbia!

ESCENA XIII.

OïTAS, PERET.

PERET iQue teniu?

ROSA. iDigas, 1' has vist?

PERET. No; mes ell ha vist al pare.

IGNÉS. iQué li ha dit?

PERET. Li ha recordat

que li ha fet una amenassa,
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afagint; que si no surto,

serà complerta.

ROSA. iCóni manal

PERET.
i
Lo amenassat cumpliràl

IGNÉS. ^.Y tú?

PERET. Haguessis vist al pare

plens de llagrimas los ulls,

tant tris, que donava llàstima,

me dirias: jvesten, vesten!

que' ts lo seu fill! Me' n vaig ara.

.lo m' allunyo d' aquest poble

ahont hi deixo à ma estimada;

d' aquest poble, que 'Is recorls

de la meva infància tanca;

d' aquest poble ahont jo hi respiro,

ahont mes pur me sembla 1' aire

perquè tu també 4 respiras;

ahont mes clara 'm sembla I' aigua

perquè a las puras fontetas

nina.hermosa t' hi enmirallas.

ROSA, jNo veyéu si es una pena!

iSabént parlà ab tanta gràcia

no vol que' s casin aquell!

jOh! iJa' m sentirà 4 teu pare!

igne's. Encara que tu t' allunyis,

Peret, lo teu recort guarda

lo cor meu, y no podrà

esborral 1' ausencia amarga.

Jo' t veuré desd' aqui' 1 poble,

guaytante ab los ulls de 1' anima;

la teva veu sentiré...

ESCENA XIV.

Dits, MICALO, JOAN, PESAT

[Micalósurt al dir íf/nés lo pcnúllim vers, y
quant diu /' úlim està al costat de ella.)

MiCALó. Sentiràs la del teu pare, {Severitat.)

y com ets filla obedienta

tens lo deber d' escoltaria.

igne's.. iPare!

ROSA. Es que... (jCóm ha mirat!

No li goso dir paraula.

Li tinch de parlar.) Sabreu

que 1' Ignés... [Molt resolta.)

MiSALó. iCóm? íQuí' t demana
res?

ROSA. Ningú; mes jo vuy dirho:
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vos voleu sacriíicarla.

MicALó. ;Rosal...

ROSA. Yjo...

MICALÓ. jTú callaràs,

(Ab molta energia. Rosa no s^ atreveix à in^

sistir.)

que qui pol manarho, ho manal
iGNÉs. L' estimo, y tan sols ab ell

y ab ningú mes puch casarme.

PERET. iMicaió!

MICALÓ. ün moment esperat.

{Portant d Ifjnés al prosceni y apart. Rosa y Pe-

ret mirantlos ab ansietat y del mateix modo
Joan y Pesat al fons.)

Escolta. iQui falta à casa? {Molta solemnitat.)

igne's. Lo noy gran.

MICALÓ. iSabs perquè es fora?

lüNÉs. íSi, per la nostra desgracia!

MICALÓ. ^Sabs que ell era bó y honrat

y que 'Is vicis retxassaba;

sabs que era de tots 1' orgull,

que era de tots la esperansa?

iSabs que un jove d* aquest poble

à qui 'is vicis dominavan,

jugador, pervers, malvat,

va tental, y M noy va caurer;

y caigué de tal manera,

fou la caiguda tan alta,

que per poch cau à presiri

y es assessi, à mes de lladre?

^No sabs lo nom d* aquel jove

que ha allunyat de nostra casa

al teu germà?
igne's. iCòm? |Déu sant! {Esglayada.)

MICALÓ. Es en Peret. Pot casarse {Ab energia y fredó.)

quant vulgui la Ignés ab ell.

{La deixa observantla
.)

igne's. jVerge santa! iVerge santa! {Abatuda.)

ROSA. cignes, que tens?

igne's. ^Jo?
i
Si richl

Peret, crech que aviat túmarchas...

Donchs... jcuant mes aviat millori

PERET. iNo m' estimas?

igne's. T' estimava. {Energia y dolor.)

PERET. íEs un somnit lo que' m dius?

íEs un somnit? {Sorprès.)

ignés. ^M' ho demanas? {Amargura.)

torna' 1 germà que has perdut

al meu pare, à la germana.
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PESAT. íY^ 1 Nunci? (A Joan.]

JOAN. Es fora del poble.

V he fet sorli ab molla manya
iCNES. {A Pesat.) Per San Joan nos casarem.
PESAT. (Tincli guanyada la jugada.)

[Eniran tots menos Perel d la casa.)

ESCENA XV.

PERET, NUNCI.

PERET. iQué jo li torni '1 germà?
|Tot ho comprench! iQuina infàmia!

NUNCI. Ara té, 'm tinh de quedar

perquè 1' arcalde 'm demana
iPeret, que tens? {3/olt interès.)

PERET.
I
Jo no ho sél

NUNCI. Esplicat, digas: ^qué passa?

PERET. lEslich boig; no sé '1 que tinch!

iQuina infàmia, quina infàmia!

iM' acusan de que he perdut

al seu fill!

NUNCI. (lAh... gran canalla!

iVetaqui aquell gran empenyo
de que me' n anés! iBò massa
que ho comprench! iQue n' es de pillol)

PERET. iNo 'm respons! ^Me creus culpable

com los demés?

NUNCI. jPeret may!
Apreta ab la cara alta

y apreta fort, no fa mal

la apretada de ma honrada.

;Deixaho per mi: potser jo

posaré las cosas claras!

PERET. jNunci!

NUNCI. No' m fassis preguntas.

Ja' ns veurem. Yesten lú ara.

PERET. iTornam I' honra!

NUNCI Encar que fes

la crida per lot Espanya

es ben cert que no vindria

ningú à dirme. «V he trobada,))

perquè com may 1' has perduda

ningú no pot pas tornàrlela.

PERET. ;Ets un amich!

NUNCI. Si que ho soch,

y puch dirho ab ven ben alta.

Recordo encara aquell temps,

quant à casa no sobrava
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PERET.

NUNCI.

lo pa, perquè eram molt pobres,

y tú, noble, sens recansa

ab mi parlias lo teu.

Lo bé que' s fa, à n' aqui' s guarda [Lo cor.]

y sempre 's troba. Goníia.

Ves y à mi deixam sol ara.

iFins ben aviatl (Se' n va.]

iBen aviat!

ESCENA XVI.

NUNCI, PESAT, després MiCALO, JOAN ?/ cent.

NUNCI.

PESAT.

NUNCI.

PESAT.

NUNCI.

PESAT.

NUNCI

PESAT.

NUNCI.

PESAT.

NUNCI.

PESAT.

NUNCI.

PESAT.

PESAT.

iQué es malvat! jQuína jugada!

iCom! ^Encara no has sortit?

No. {Indiferensia.)

JOAN

^Perquè?

He aplasat la marcha.

íY això?

Tinch que fer al poble.

iUna crida?

Y ben sonada. [Litemió.)

iDe que 's tracta? ^'S pot saber?

iQué s' ha perdut!

Una infàmia.

y es precis que la reculli

aquell que 1' haiji llensada.

/jQui ha acusat à n' en Peret? [Energia.)

Se li ha de tornar la fama,

iNuncil

iJo ho vuy, ho exigeixo!

(Acabem d' una vegada.

Estem sols; no' ns véu ningú.)

[Se tira demunt de ell y H domina,)

iLo que es ara no t' escapas.!

NUNCI Ah, pillo!

[Fent un esfors logra posarse la trompeta à la

boca y toca. Pesat sent lo toch, 6* esglaya, '/

deixa; lo Nimci corra al milx de la escena to-

cant ab forsa. Pesat se queda tremolant: la

seva actitud es la del home estamordit y de

pó y súplica. Surt f/ent al sentir la trompeta.)

iNunci, que fas!

jTornaré à en Peret la fama!

[Para, para, que vé gent!

iFaré '1 que vulguis si callasl

i
No' m perdis per Déu! ino' m perdis!

[Ab ven baixa y moll esfjlayat.)

íY la crida?



57
PESAT. íNunci, salvam!
NUNci. Qualsevol y qualsevulga

que pel poble trobi un ase

que es escapsat de una orella. .

.

PESAT. iM' ha salvat!

JOAN. 6Quéhi ha?
w I CALÓ. ^Qué passa?
NUNCi. Y dintre la sàrria porta

duas lliuras de fortmage,

un duro en cuartos y xavos

y un picotj de castanyas,...

donaran deu rals de trobas

si 'J tornan aca' la Tana.

{Després de las paraulas de Pesai: (ijNimci^

salvam!)) lo Nvnci *s queda com indecís, f/uay-

tantlo y guaytant d la yent que espera la cri-

da. Al /i ^s resol, dona un pas al fons y
comensa la cndarodejantlo la gent a las pri-

meras paraulas, de manera que '/ públich

no */ veiji y sols senti la seva veu. Pesat, que

estarà com atontat al mitx de la escena, res-

pira al sentir la crida. A un estrém Joan, à
'/ altre Micalò, tots dos sorpresos. La gent y
H Nunci al fons, de manera que quedin ben

visibles las altres tres figuras. Lo toch de

trompeta del Nunci, quant Pesat lo te agafat,

deu ser molt d temps. Lo teló comensa d cau-

re ab pausa quant lo Nunci diu a Y dintre

la sarna porta)) de manera que quant arribi

d baix, encare estigui fent la crida y no la

acabi.)

FI DEL SEGON ACTE.



ACTE TERCER-

La mateixa decoració, ab los detalls del acte segon. Tots surten

aquest acte ab vestits de las festas. À la escena bi baurà ca-

diras per sentarse després de la> balladas.

ESCENA PRIMERA.

ROSETA, NUNCI, PAU.

{Al fons esquerra im gran grupo guaylant, perquè se

suposa que d^ alli '0' vehuen las balladas. Gent per

la escena formant grupos. Donas senladas. Roseta

sentada à la esquerra.)

PAU. Roseta, ^no ^n ballem una?

ROSA. No, no; no estich pas per ballas.

NUNCI. íY ab lo Nunci?

ROSA. Es necesari

que també 't dongui carbassa,

ó aquest s' ofèn ab rahó.

PAU. Y la tindria sobrada.

iQué vos sembla 4 vestit nou?

ROSA. T' escau bè.

NUNCI. Y jo, ifaig planta?

No fos que la barretina...

ROSA. T' es un poch gran.

NUNCI. l'IIn xich massa!

jQué hi farem 1 ]No 'n tinch cap més!

No sé qui me 1' ha cambiada,

y es molt estrany que no ho noti

'I que la té: prou li baixa

fins als ulls.

PAU. iEncara tú!...

NUNCI.
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may me determiuo à feria,

per allò, que es ben exacte,

que M sabalé es lo que va

mes mal calsat. ^També ballan

las sardanas à Madril?

PAU. iQué dius?

NUNCi. Si ballan sardanas

a Madril.

PAU. Ja ho havia entès

T' ho he fet dir duas vegadas.

NüNCi. íM' has hagut!

PAU. A Madrit dihuen:

me has habido. Has perdut. jPaga!

{Acabem la sardana y Hs balladors acompanyan
à las noyas als seus pues tos.)

NüNCi. Ja han acabat. Donchs sentemsi.

{Pau arriba primer d la sola cadira al costal de

Roseta que estarà desocupada.)

iMolt ben fet! No 'm desagrada.

Ara no os contaré un cuento.

I
Tot això y perdreu!

ROSA. iQué ets plaga!

HUNCi. Veniu aquí... No es aquesta:

ila teva? Tampoch. íTú! jAra!

{Reunint los joves y mirantlosi las barrelinas.)

iNo veyas que no ti veyas

y que la gorra 't baixava

fins als ulls?

ROSA. /,¥ es tot això

lo que volías?

NUNCi. No, calma,

que volia una altre cosa,

y ara jo vaig a lograrla.

^Puch confià ab vosaltres? {Ab moll misteri.)

ROSA. Si.

{Alsantse com los altres y ab molta curiositat.)

NUNci. ^Lo secret sabreu guardarme?
ROSA. Si.

NUNCi. iQue no *m comprometeu,
perquè es cosa de importància,

y no os ho penseu!

PAU. iQué hi ha?

NUNCi. iVa ab confiansa?

ROSA. Sí: ab confiansa.

NUNCi. Doncas: ^No 'm sent pas ningú?

IVIiréu darrera la casa

del canlò, allí, à la finestra.

ROSA. |No hi ha res!

NUNCi. S' assenta ara
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{Tots se giran d mirar y ell s^ assenta ahont

estava assentat en Pau.)

iin, que estava molt cansat

y cadira li faltava.

PAU. iNo '1 veyém!

NUNCi. Busquéuio bè:

pot ser serà à una altre banda.

Jo vos dich que està assentat.

PAU. lY que tens rahó sobrada! {Veyentlo.)

iQué son tontos! jDe quin modo
vos ha enganyat!

NUNCi. No es exacte.

Vos he dit: vuy altre cosa,

y ara jo vaigà lograrla.

Sentarme era 4 que volia:

digueu si he lograt sentarme.

ESCEM II.

Dits.—IGNES, PESAT, després MICALO. {Ignés del

bras de Pesat.)

IGNÉS. iHola, Nunci! ^Estàs cansat?

NUNci. No. (iTú sí que estàs cansada

de fer brasset ab un home
à qui no estimas!)

ROSA. (jTinch ràbia

de veurer que aixins la obliga

à fingi amor lo seu pare.)

NUNCI. iQué vos sembla?

ROSA. iQué?
NUNCI. Aquells dos. -

ROSA. jCosa mes desparellada

no 1' he vista jo en ma vida!

NUNCI. iQué hi fareu!

ROSA. No 'n passis ànsia.

IGNÉS. Bè, Nunci. iQué fas aquí?

[Deixa 'I hrns de Pesat.)

iCóm à las noyas desairas?

NUNCI. Ben pregadet, ballaré

potsé encara una sardana.

IGNÉS. iPreguéulo!

NUNCI. Ah, noya, ja sabs

que *ls guapos no abundem massa.

IGNÉS. iUna sardana?

NUNCI. Y no més.

IGNÉS. íY un vals ó una americana?

NUNCI.
i
Això sí que no! l'Ls hi tinch

guerra encesa, declarada,
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(jue fa tonto aquell ballar.

Miréus: aneu à una mare

y diguéuli: «Aquell fulano

à la vostra filla abrassa,»

y ja la veureu com corra

tota furiosa y cremada:

però arriba, mira y riu:

com la seva noya balla,

encara que me la aufeguin

allò no es pas abrassarla.

Digueu à un home formal,

ó à una noya de sa casa:

«Salteu mitj cuarlde seguida

del mateix modo que saltan

aquells, à qui 'Is ulls de poll

que senten la pluija, 'Is matan,»

y os respondran: «^Que 'ns heu pres
• per ximples?» Però senyalan

la polka. Ja no son ximples,

però com uns ximples saltan.

/,La masurka? Sembla que à un

no li entrin las sabatas,

y vingan cops de taló

à terra. La americana,

lo xotis, y tant de balls

que ara s* istilan y 's ballan,

ja podeu ben bè guardarlos,

que '1 Nunci vos los regala:

ly donéuli 4 contrapàs,

y donéuli la sardana,

que son los balls de la terra

que Ms nostres avis ballavan!

iGNÉs. Ocassió per demostrarho, {Se sent la sardana.)

que ja tocan la sardana.

NUNCI. íQuí vol ballà ab mi? ^No hi ha

cap noya desesperada

que vulgui ballà ab lo Nunci?

igne's. |Jo!

NUNCI. ^Sí? Una noya tant maca

y un jove tan elegant,

may han anat à balladas.

iQuin zelos tindran las noyasl

iProu se moriran de rabial

{Junts ab Pau^ fjue també haurà buscat balladora

s' en van pel fons esquerra. Rosa entra a la

casa.)
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ESCENA UI.

PESAT, WICALÓ.

PESAT. iQué passa?

MiCALÓ. Que M que m' has dit

ra' ha fet pensà, y crech que Iraman

alguna cosa; que al Nunci

he vist com, fa poch, parlava

ab grandíssim interès

ab en Peret prop la plassa.

PESAT. iJo no crech que s* atreveixin!...

però ab tal só d' amenassa

m* ha dit: «jOh! jno estem al fi!...

Comprench que sols tú ó ton pare

haveu pogut descubrir

lo que tothom ignorava...

MicALó. Menos jó.

PESAT. i^Iés ha afegit:

«iQuí sabí» abveu de gran ràbia,

ha cridat: «iJo sobre tú

faré caure aquesta infàmia!

MICALÓ. iSería capàs?

PESAT. Ell no;

pro pot ser molt capàs i* altre.

MICALÓ. iLo Nunci?

PESAT. lEs un instrument!

Pel Nunci farà acusarme.

MICALÓ. 1 Si à tal cosa s' atrevissin

veurías com contestava!

Ab això, iqué lograrian?

PESAT. iQué lograrian? Probavan

de feros tenir sospita

de mi; y en tant, s' allargava

lo casameit; que sabeu,

com també sé, per desgracia,

ques' ignora '1 vostre fill

ahont es, per ahont và, ahont para;

y que M vostre fill es 1' únich

que pot dir: «iLa cara baixa,

à ne *n Peret, perquè tú

m* has perdut!»

MICALÓ. Ho dirà M pare,

que Hs và veure aquella nit

a tots dos prop de la casa.

1 Voldria que s* atrevissin!...

PESAT. Ell no, que ho farà fé à I' altre.

MICALÓ. iPobre de ell! Déixals que diguin
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que 4 que es lú ab la noya H casas.

(Se ^n van pel fons esquerra d temps que surlan

lo Nunciy Pau y dos ó Ires mes.)

ESCENA IV.

NUNCI, PAU, y altre gent.

PAU. jEslich suall imolt sual!

NUNCI. Molt mes ho estavas encara

quaiil vas arribà àiMadrit.

jLIavoras sí que suavasl

PAU. iTouto! iVaig anà à caball

de la línea ferreyal

NUNCI. lAupa!

^Pot ser que encara 'I recordis

de haberhi esta I? Conta 4 viatje.

PAU. Ja ho heu dit. Và sorti 4 tren,

però JO en lo tren anava.

Un tren, vé à ser uns quants coixos

ab fineslras com las casas;

devant, un fugó de ferro

ab una oUasa que espanta

ben plena d' aigua buUenta;

y ab això sol, n' hi ha bastanta

perquè 's possi en moviment
aquella tan gran bestiassa

que corra mes que un conill,

però sense tenir camas.

iVà tot sol, no dú caballs!

Y 4 que contan que 4s amagan
dintre d' un cotxo, imeutida!

podeu dirho ab veu molt alta.

Al ser à las estasions,

la olla grossa; iPsitl... xiulava,

y un empleat de la línea,

perquè 4 carril línea 's llama,

cantava: iTanlos minutos!

los que 4 tren té de parada.

Minutos^ vol dir minuts,

parada vol dir q^ie 's para.

Després jninch! jninch! jnich! ininch! juinch!

tocavan una campana,

y al moment, sens perdrer temps,

ípsil!... la màquina xiulava.

NUNCI.
i
Aturat, lú! ^Cóm has dit?

PAU. La màquina ipsit! xiulava.

NUNCI. La...

PAU. {Màquina! jSemblas sortí
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NUNCi. No; t' ho he fet dir tres vegadas.

PAU. Ara sí que me has hagut.

NUNCi. Que me has hahido, ipabana!

PAU. lAupa! icamina! iArribéml...

NUNCi. ^Potsé à Madrit?...

PAU. íQuíd vialje!

iquin Madril!... iquíns madrilenyosl

iquín putcherol jquínas aiguas!

iquíus garbansosl . . . jDe quin modo
de garbansos m' atipava!

NUNCi. ^.Deuhen parlar castellà

à Madrit?

PAU. Sí, tots lo parlan;

fins los noys. jOh, y admiréuse!

;fins lo parlan las criadasl

jY '1 parlan bè! A las minyonas
allí las llaman muchachas.

NUNCi. Noy, ja veig que 1' has après

lo castellà, y que si tardas

à tornar vuit dias mes,

del català t^ oblidavas.

PAU. Això sí, 'allí son molt fins.

Figuréus que à mi 'm llamaban

per tol dia: jsenyorilol

Al principi, ja 'm costava

de parlar bè '1 castellà,

y ja *s compren, perquè ivaja!

que del vi ells ne diguin vino

y del pà pan^ \he\ ija passa!

mes, del llús dirne merlusa,

del ensiam cansalada,

y del bacallà badejo,

y arencas las arengadas...

NüNCi. Y à tú dirte senyorito...

PAU. No, que mudat ja ho semblava
La Puerta del Sol vaig veurer,

que, per cert, es una plassa

ab un gran surtidó al mitj

y un relotje de tres caras.

Després vaig anar à uri puesto

que era un hort molt' gran. jDemana
de lleons, panteras, llopsl...

íL* elefant? Una bestiassa

molt mes grossa que tú, Nunci.

Y imiréuse si es estranya,

que pren la vianda ab lo nas!

Y jo, creyého, mirava

à totas aquellas fieras

sense cap por; cert que estavan
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dintre yaw/oí, que es lo nom
que allí donan a las gabias.

En fi, nopuch ponderarvos

lo que es Madrit. Lo ([ue 'sgarla

que en las calles de Madriíl,

cosa que com cerla passa,

hi ha famio fins à jonòllo,

jes mentida 1 Tres scm?nas
vaig eslarhi, y no vaig veurer

may fanch. Es cert que cremava
lo sol y que may va plourer.

iMes digueu, per totas bandas

que '1 que es Madrit, es Madrit

a Espanya y fora de Espanya!
jOhl no pensava contarvos

lo millor. iQuinas riallas!

jPodian llogar cadiras!

i
Sols lo pensar i 'm fa gràcia!

Figuréuvos que jo era

aquí.

{Passa à l• estrém del prosceni esquerra y *s gira

deespatllas arreglant las cadiras com per fer

compendrer bé aú ellas lo que vol contar.)

NUNCi. íY 4s músichs hont paran?

Son à fer beguda. Anemhi.

{Bo diu als altres ah los que se hi va.)

PAU. iQuin riure! iQuína bromassa!

jSi vos heu de fé un panxó
de riurer!

{Se gira rient y 's troba de cara ah Micaló que *«

queda sorprès.)

ESCENA V.

MICALÓ, {foro dreta.) ROSETA, {porta esquerra.)

MICALÓ. íY ara? ^Qué 't passa?

{Pau passeija la vista per la escena huscantlos.

Guayta al fons y se 'n va correus.)

ROSA. Digueu, Micaló: ^no heu vist

que ara la noya plorava

y tenia 'Is ulls encesos

de derramar tanlas llagrimas?

jEs estrany que no ho notéul

MICALÓ. iPlorava? Crech que t' enganyas.

ROSA. iBà! No ho haveu advertit

que plorés, y nom' estranya,

perquè vos no 1' estimeu,

que, al últim, sols li sòu pare;
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mentres que jo, [SÍ, jo, jo,

li he fel vegadas de marel
MicALó. ^Has acabat?

ROSA. ^Si he acabat?...

iSi no he comensal encara!

MICALÓ. jRosetal

ROSA. |No hi ha Roseta

ni Rosó, ni res que valga;

no; perquè la noya plora

y del seu plor sòu la causa!

i
Jo vuy que rigui I ^Ho sentiu?

MICALÓ. jQue rigui!

ROSA. iJustl íQiiant li manfij...

Lo mateix lo butxí deya

de V home aquell que matavan.

«iQue rigui, jo no le 'n privo,»

y mentrestant lo penjava.

MICALÓ. iNo sé à qué vé tot aixól

ROSA. iQue 1' obligueu à casarse!

MICALÓ. No es exacte.

ROSA. iQué'm direu!

Jo bè sé quo es obligada.

La noya à en Peret estima.

MICALÓ. iRoseta! iNi aquí, ni à casa,

que aquest nom may se pronuncií

ROSA, ^Perquè?

MICALÓ. iPerque ho mano!
ROSA. jHo mana!
MICALÓ. jTingaho entès!

ROSA. iNi gens ni mica!

MICALÓ. jSàpigas que això ja es massa!

ROSA. Lo que es jo no os obeheixo.

MICALÓ. jTe mano que callis! jcalla!

ROSA. Callaré en havent parlat.

MICALÓ. jRoseta!... Per no enfadarme

me *n vaig. {Volent anarsen.)

ROSA. Si vuy que 'm sentiu. [Delenintlo.)

Vos seguiré per la plassa,

pels carrers, per tot arreu,

y m* esplicaré ab veu alta.

No teniu altre recurs

que aturarvos y escoltarme.

iS' ha acabat lo contenirme

ab un reny ó una mirada!

MICALÓ. iRoseta!

ROSA. iQuí la condemna
a una existència de ll.'igrimas,

no es pare, ó bè no sab serho!

MICALÓ. íRosa!
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ROSA. La feu desgraciada

y jo no ho vuy, ni ho permeto

MiCALó. iRoseta! iPer mil vegadas!...

ROSA. |Ni per mil, ni per cent mil

callaré, si ab ell no 's casal

Si vos crideu, cridaré

mes que vos: jmoU mes encara!

iQué podeu ifer? Dirme: iVésten!

me 'n aniré de la casa;

y si vol venir la ïgnés,

sab que en mi tindrà una mare;

y tothom sabrà, tothom,

quant nos veijin allunyadas

del vostre costat, que ha estat

perquè vos sòu un mal pare;

|un pare cruel, tant cruel

que ja no pot aguantarsel

MICALÓ. ^Has acabat?

ROSA. No senyor.

MICALÓ. Donchs ja veuràs: jparla, parla

fins al vespre, fins demà,

fins la pròxima semmana;

finsl' any vinent, fins que 't moris!

jYeyàm à qui se li acaba

mes aviat la paciència,

si es que sé la meva ahont paral

I
Aquí 'm tens sental! iVeyàm,

{Pren una cadira ab ràbia, sentantshi y plegant

los brassos.)

fins ahont pot arribarsel

[Roseta dubta si segueix ó no.)

ROSA. |Per avuy no os dich res més;

paro ab en Peret se casal

MICALÓ. iNol

ROSA. iSi!

MICALÓ. íNoI iCent mil cops, no!

[Alsaníse de la cadira ab molta energia.)

ROSA. iCent mil milions de vegadas!

jsí, sí, sí, sí, 's casarà

ab en Peret, ynoabl' altre,
^

perquè jo ho vuy, y ara aquí

soch jo, y no sòu vos qui manal (Se *n va.)

ESCENA VI.

MICALÓ, després BERNAT.

MICALÓ. iQuína dona! iQuína dona!

Sols ara *m faltava això.
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després de tants grans disgustos,

que se m' encengués lo foch

de la guerra à casa. jEstich

resolt, fertmement resolt!

Si s' hi empenya, sortirà

de ma casa la Rosó.
BERNAT. jMicalÓI

MiCALó. ^Qué hi ha?

BERNAT. Volia...

MICALÓ. ^Lo noy, es fora?

BERNAT. No. Vol

parlarvos.

MICALÓ. Donchs li diràs

que '1 que pot dirme, ho sé tot.

BERNAT. ^No voleu pas escoltarme?

MICALÓ. |Lo dit, dit! Resolució

tinch presa, y aquesta es ferma,

que no vuy tornarme boig. (Se 'nvà.)

ESCENA VII.

BERNAT, NUNCI, PAU.

[Músichs y gent: devant los músichs tocant; després los

regidors ah la banda y gambeto Gent derrera. No
fan mes que aíravessar la escena pel fons.)

NUNCI. iLa pasada! iLapasada!

Tú, mírals, mudats de nou
als regidors d' aquest poble.

PAU. jFan planta aquets regidors!

Los de Madrit...

NUNCI. iQué teniu? (A Bernat.)

PAU. iJo? Res. Te deya que un cop

à Madrit...

wuNci. lyi' ho esplic^ràs

desprès.

PAU, A Madrit...

BERNAT. iSi, prou! [Dcixantlo.)

PAU. jVeijessis! jT' agradaria

[A un pagès ab qm se 'n vú tot parlaníli.)

lo que es IVÍadrit, perquè allò...

NUNCI. Bè, espliquéuse.

BERNAT. jEstich pcrdut!

NUNCI. iPerqué?

BERNAT. Perquè 'n JVÍicaló

me 'n treu de las lerras.

NUNCI. (Ah!

iPer qué no ha marxat lo noy?
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BERNAT. iSi!

NUNci. íY aixó à VOS vos espanta?

BERNAT. iCóm no?

NUNCi. No tingueu cap por.

BERNAT. Es que *n Micaló, sisquiera

escoltar al meu noy vol.

NUNCi. No tingueu por. Repetesch,

y bè sé lo que 'm dich jo,

que dintre ben poca estona

queda 4 noy Uiurer de lot.

BERNAT. ^Qué faràs?

NUNci. Es lo secret

del Nunci. Jo ho sé, y n' hi ha prou,

ESCENA VIII.

Dits í/ PERET.

PERET. iQué ha dit?

BERNAT.
i
Ni vol escoltartc!

PERET. Pare, jo d' aquí no *m moch [Resoli.

sens que *s conegui la infàmia

ab que han deshonrat mon nom:
infàmia tan ben tramada

que 1' habéu creguda vos

com fins ella 1' ha creguda;

lella, que lo meu recort

treu del seu cor, com indigne

de obtindrer lo seu amorl

Nunci: tinch una promesa

de tú.

NUNCI.
I
Sí, yconfiari pots!

PERET. ^Tíi sabs... y callas?... ^Perquè?

^Perquè no vols dirme '1 nom
d' aquesta persona vil

que ha enganyat à en Micaló,

que à mi, à mi, 'm fa responsable

de las faltas del seu noy,

y que, à més, m' ha convertit

en perdut, en jugador?

Ell diu que no vol que sigui

la muller d' un viciós

la filla à qui tant estima.

^Qui es que infamarme aixins pol

à mi, quant lo cap ben dret

ab orgull puch dur per tol?

Nunci: tú sabs qui ha sigut,

y ja que sabs lo seu nom,

t' exigeixo que me 'I diguis.
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NUNci. Y *1 Nunci: que no, 'i respon.
P£RET. [Lo nom honrat del meu pare,

hourat vuy portar per tot!

BERNAT. iBè, fill meu!
NUNCI. Yholograras.

Deixéume à mi; 'm basto sol.

(Veig al Pesat.)

PERET. Jo confio

ab lú, y faig tot lo que vols.

iTinch en compte que son horas

los minuts!

NUNCI. iBè! Ja n'hi ha prou.

Tot lo que podrias dirme
ja m* ho he dit molt avans yo.

Donchs fes lo favor d' anarten

y també seguíulo vos.

{Se 'n van Bernat y Peret pel costat oposat del

que surti Pesat.)

Lo Pesat. Ara vé '1 serio

y comensa la funció.

ESCENA XIX.

NUNCI, PESAT.

PESAT. Hola, Nunci.

NUNCI. Hola. iQué hi ha?
PESAT. Te buscava.

NUNCI. Jo també.
PESAT. Es casual. Donchs aqui estich.

NUNCI. Es casual. Donchs aquí *m tens.

PESAT. Com que '1 que jo vuy parlarte

ha de ser ab molt secret...

NUNCI. Com també '1 que jo vuy dirte

ab molt secret ha de ser...

PESAT. La plassa sembla bon puesto,

perquè ara ningú 'ns veu.

NUNCI. Bon puesto sembla la plassa

perquè ningú 'ns veu, ni 'ns sent.

PESAT. Donchs isiguemhi?
NUNCI. iDonchs siguemhi!

PESAT. iParlém tot seguit?

NUNCI. iParlém!

PESAT. Tú no ets tonto.

NUNCI. Ai\íns ho diuhen.
PESAT. Però ets pobre.

NUNCI. Això ja ho sé;

però tinch una riquesa

que val molt més que 'Is diners;
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y aquesta riquesa 's diu

aquí, y per lot: ihonradés!

PESAT. L* altre no H vindria mal.

NUNCi. iVols callà! 'M vindria bè.

PESAT. iSabs tú lo que son cent duros?

NUNCi. Dos cents mitjos duros.

PESAT. Ctírt.

NUNCi. Respecte à duros, dech dirte

que ara *n tinch cinquanta set,

reunits ab gran afany,

y gastant moltíssim vent.

Tú ja sabs (jue cada crida

me sol valer un ralet:

donchs:
i
figurat si he bufat

per reunir cinquanta set

duros! Cent, no me 'Is he vist

y no sé si me 'Is veuré.

PESAT. Avuy mateix pots tenirlos.

NUNC-. Vingan.

PESAT. Aquí son. ^Los veus?

Pots guanyarlos. [Ensenyant una (mm.

NUNCi. Digas, parla:

per guanyarlos iqué haig de fer?

PESAT. Ser mut.

NU NOI. Ja es pena ben grossa

per un nunci, que esta fet

à guanyà 'Is diners cridant.

PESAT. Callant, ne guanyas molts més.

NUNCI. Vingan. Ja 'm tens tant callat

com un marbre.

PESAT. De en Peret

ideixa que diguin!

NUNCl. iAixÓ

es lo que vols, y res més?

PESAT. iRes més, home! Ja sabia

que 'ns entendriam moll bè.

{DonantU la bossa que '/ ^iinci rclxa-^sa

NUNCI. Donchs pots guardarle.'ls cent duros

perquè no 'Is vuy à aquest preu.

PESAT. íLos retxassas?

NUNCI. |Los retxasso!

PESAT. No sabs lo que 't fas.

NUNCI. iSihosé!...

que tú, vols comprarme 1' honra

y 1' honra jo no 'm la vench;

que no es meva, es dels meus pares

y à los meus fills jo la dech.

jVeyas si sé lo que 'm faig!

PESAT, iVols dos cents duros?
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NUNCi. iNi tresl

PESAT. ;Acabem de una vegada!

[Lo Nunci, tement, te sempre la trompeta pre-

. parada per tocar.)

Tinch un interès iumeus

en que callis: per lograrho

tres cents duros t' oferesch.

iNo 'n tens prou? T' en dono quatre.

^Vols més? Arribo à cinch cents.

jCinch cents durosl No es possible

que tú may te 'Is veijis teus.

Y ara à aquí ijo, jo te 'Is dono!

jlos guanyas en un moment!

iNo sabs lo que representa

aquest or?

NUNCi. iPer xó que ho sé

no '1 vuy; que fora per mi
lo incesant, etern rosseh

d' una infàmia; y jo no vuy
enriquim a n' aquest preu!

No es 1' or que dona la ditxa;

no es 1' or que dona plalier;

es està en pau ab això {Posantse la mà al pit.]

que a n' aquí 'ns ha posat Dèu.

Jo vuy estari, que estanli

sempre vaig al llit molt fresch,

y després del Pare-nostre,

|dorm soldat! ab uns ronquets

que H dich jo que enveijarian

mès de set parells de réys.

De dias, menjaré sopas,

si es que jo no tinch res més;

y com hi ha salsa de gana

y tenen I' amaniment
d' alegria, y tenen sal

abundanta d' honrades,

sempre escuro la casolà

y 4 plat lo deixo tant net

que ni sols puch criar gos,

perquè jo, may deixo res.

i,Y vols que tanta riquesa

que no 's pot compra ab diners,

jo 't vengui per cinch cents duros?

jNi per mil milions de cents!

|L' home honrat, la pau aquí!

jAquest es lo rich! lAquest!

PESAT. Tú t' ho perts.

NUNci. No: jo m' ho guanyo.
PESAT. Hem acabat.
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NUNCi. Gomensém

la conversa.

PESAT. Es acabada;

Jo no 't tinch de dir res mes.
NUNCi. Però jo tinch molt que dirte.

PESAT. ^Qué vols dirme?
NU NOI. jHo sabs ben be!

PESAT. Me 'n he descuidat.

NUNCi. No importa.

Tinch memòria, si no 'n tens.

En Peret...

PESAT. ^De ell vols parlarme?

NUNCi. Y donchs ^de qui 't parlaré?

PESAT. No tinch lem|)s per perdrer, Nunci.

NU NOI. Es que tú la honra li has pres.

PESAT. ^V ha perduda? Fes la crida

y potser la trobareu.

NUNCI. iQué dius? iVols que parli?

PESAT. iParla!

NUNCI.
I
Parlaré en moll alta veu!

PESAT. Mentres de pit no l'espatllis...

NUNCI. iNo vols fé 4 que m' has promès?
PESAT. No.

NUNCI. jQué pots empenedirlen!

PESAT. Fes lo que vulguis. [Ja ho sens!

Però, mira que ab foch jugas,

y tingaho moll ben present;

y si 'Icremas, que no 't queixis.

NUNCI. Veurem qui 's crema.

PESAT.
I
Ho veurem!

Cinch cents duros. {Cambi de to.)

NUNCI. iVesten lluny,

miserable! (Prou diners

no tens pas lú per comprarme, »

ni 'n te prous lo mon enter

perquè jo, jo, 'm vengui 1' honra

que crech que no sabs lo que esl

{Pesat se ^n vd.)

ESCENA X.

NUNCI, desprès PERET.

NUNCI. jMiréus que sembla imposible!

jSino que ho sento y que ho veig,

no ho creuria! ino ho creuria!

Estich cremat; ^y deu ser

cosa digna de ser vista

un nunci cremat? Tingués
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un mirall, voldria veurer

la cara que poso.

PERET. ^.Y bè?

NUNCi. íY mal, tens de preguutarme!
PESAT. iCóm?
NUNCi. Tot ho sabràs, Peret.

Còmplice soch d' una infàmia

si jo callo per mes temps.

Parlaré ja que ell mi obliga.

Ara sabràs lo secret

del Nunci.

PERET. jLa Ignésl Espera

que vuy parlar ab la Ignés.

NUNCI. Després jo faré la crida

y *m sentirà aquell pillet.

{Se 'n và per la esquerra.

ESCENA XI.

PERET É 16NES.

PERET. Ignés; ^per qué aixins me miras?

iNo ^m vols escoltà un moment?
iQué I' he fet per que 'm desprecis

y de mi fugis, Ignés?

iQué t' he fet perquè tú oblidis

aquell amor d' altre temps,

amor que sent lo meu cor,

amor que lo teu cor sent,

que encar que apagarlo vulgias,

may V apagaràs, Ignés?

igne's. iQué m' has fel, à mi 'm preguntas?

i
Al menys no siguis cruel,

y ja qpe aquells somniïs foren,

y no tornaran may més,

no 'm recordis que he somniat

aumentant lo sufrimen;

ique lo que avans era ditxa

ara amargura sols es!

Jo creya que en tú hi havia

més noblesa, més, Peret;

que allunyarte d' aquest poble

ho farias al moment,
volguent demanà à 1' oblit

lo perdó del mal que has fet.

{Se sent la música lluny.)

jTe!
I
ja torna la passada!

Tot lo poble, tot enter,

entregantse à la alegria
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y tan sols aquí, jo ploro,

iy tan sols aquí '1 cor meu
s' esberla 1 itan sols jo trista,

en mitj de aquest gran concert

de riallas, porto al llabi

una rialleta també,

però cada una à mi 'm costa

un horrible sufrimentl

iQué m' has fet, à rai 'm preguntas?

Peret, ^qué has fet del cor meu?
iQué n' has fet del meu germà?
[Dolor y energia.)

PERET. jY ara à ti'i, jo 't respondré.

{Soletnnitat y foch.)

la ma sobre la conciencia,

la mirada alsada a Dèu,

y ab lo llabi d' home honrat,

Ignés, que soch ignocent!

igne's. jNo m'admira que aixíns parlis!

PERET. jïgnés!

igne's. Es lo meu deber

allunyarme.

PERET. iNo, jamay!

jque tú m' estimas Ignés!

iSens lo meu cor com bat ara?

Es perquè ara bat lo teu.

Los teus ulls eslíín encessos,

y es que 'Is meus estan rojenchs.

Tú ploras, perquè jo ploro;

sufreixas, perquè sufreix

aquell à qui estimas. .To

soch lo duenyo del cor teu.

Digali al teu cor que calli,

y no 't voldrà creure, Ignés.

igne's.
i
Li manaré, y callarà,!

i
Si es precis Y aufegaré

ab plor, que no 'm faKan Uagrimas

per plorar lo meu tormeut!

PERET. Ignésl

igne's. jVesten d' aquest poble

y ab mi no hi pensis may més!

jTan sols teus dret al oblit,

y 1' oblit tindràs, Peret,

perquè no puch despreciar

al que he estimat altre temps!

75
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ESCENA XII.

Dits y MICALO.

MiCALd. Ja s' ha acabat la passada .

Y ara altre cop a ballar.

PERET. jSurti '1 que vulgui! Escolléurae.

MiCALÓ. iQué vols? {Severitat.)

PERET. iAb vos vuy parlar

tot seguit! Vuy vindicarme,

y puig se m* ha ofès ben alt,

ab veu forta, la defensa

aqui jo vuy presentar.

Digueu ide que se m^ acusa?

MICALÓ. Un escàndol vas buscant,

[Prenentlo pel bras y ab veu baixa.)

sabent que no pucíi parlarte

sense 4 meu nom infamar

y agravar una ferida

que encara m' està sagnant.

jCalla, y fuig aviat del poble!

PERET. iLluny d' això, aquí 'm vuy quedar

y puig que m' haveu ofès,

permès temps no puch callar!

{Ab gran resolució.

)

MICALO. Ves dintre.

(A Ignés, com prenent una determinació de

sobte.)

igne's. (iQuànta amargura!)

. ESCENA XIIÍ.

MICALO PERET.

MICALÓ. |Sols estem! Ja que ets osat

{Ab calma violenta.)

y 'm provocas, sens compendrer

que no puch dur mes enllà

la prudència: ja que vols

renovà un passat amarch

sens recordar que '1 seu fel

també à tú U pot amargar,

parla. Aquí ^m 'ens; ja I' escolto.

iVuy saber lo que 'm diràs!..

.

i
Si es gran la osadia teva,

mes mon despreci ho serà?

PERET. iLo despreci may arriba

fins al home que es honrat;
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que no hi pot arribar may!

Jo vinch ara a vindicaria,

que vos i' heu llensada al fanch

al tancarme aquella porta...

MiCALó. Que per lú
i
may s' obrirà!

PE RET.
I
Si. gen I honrada AU hi viu,

honrat soch, y '1 cap ben alt

puch dar per tot, sens lemen!>a

que del sòl la claretat

hi fassi sortir cap taca!

iMatéume M cor si així os plau;

condemneu à vostra filla

à una vida de plorar,

perquè jo no soch tan rich,

ni tinch tanlas heretats!...

MLCALO. iPeret!

PERET. iLa vrilat amarga!

MICALÓ. iNo [Tú no dius la vrital.*

[Molt foch y molla amargura.)

Ja que vols que la recordi.
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imalgràt, 1' he de recordar

jTú, que 'm mi ras ab ulls ficsos

y que portas lo cap alt;

lú, que 'm parlas ab veu forta,

que arribas à amenassam,
ja que ho vols, escolta, escolta,

perquè ara U vaig à parlar!

Sé que las mevas paraulas

trossos lo cor me faran,

puig tinch aquí una ferida

que sols pensari *m fa mal;

mes ija que ho vols, demunt teu

tot lo fel tinch de llensar,

y vuy veurer si m' escoltas

ab lo cap alt ó bè baix!

PERET. Alsantlo, vos dich: iparléu!

MICALÓ. jPeret!

PERET. Podeu comensar

MICALÓ. iParlasl...

PERET. Com pot parlar I' home
que res tem. jRes!

MICALÓ. íEs vritat

que ara jo H veig, que ara H sento?

PERET. Molt vritat.

MICALÓ. Donchs jendevant!

Tenia un fill, ipobrefill!

del seu pare era i mirall,

honrat, bó, de tots volgut,
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y al veorel honrat y gran,

pensava: iM nom de la casa

que bè aquest noy portarà!

y à Deu aixecant lo cor,

JO deya: joh, gracias, Dèu santl

A aquest fill, que era un exemple
de bons fills, un mal company
10 va ari-astrar fins al robo,

jfins al robo '1 va llensarl

jAl robo! lAquesta paraula

la llengua m' està cremant;

mes una altre més terrible,

jmés terrible per mi n' hi ha,

y es: iper poch es assessi

aquell fill tan estimatl

iLladrel jAssesil ^No m' entens?

^No baixas encara U cap?

íEs que no tens res aquí,

ó que jo estich delirant?

PESAT. Tinch cor, y perquè os comprench
1' aixeco encara mes alt

y vos dich:
i
parleu! |seguíu!

iBo exigéixol

MicALó. iQué ets malvat!

PERET. jMicalól

MiCALO. íMalvat!!! {Molta energia.)

PESAT. Parleu. [Calma.]

Per vos, no per mi, 'm fa mal
la paraula que m' heu dit.

MiGALó. Digas: ^fins tú no ha arribat

lo plor de una casa, ahont

la ditxa hi regnava avans?

iNo has vist assenlarse un pare

à 1' escó, allí, prop la llar

tenint los ulls mes rojenchs,

molt mes rojenchs que la flam

dels tions, y que una noya
s' assentava al seu costat,

lo plor tancant el seu pit,

tement pogués aumentar

la tristor del pobre pare

que plora que ploraràs

pensant en lo fill que fóra

n* es de la casa pairal;

fill, que *ls ulls plorosos buscan,

y per tot sols van trobant

lo vuyt que deixà al anarsen,

que no sé quant s' omplirà?

iLas nits, si n' eran de llargas!
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iQué son llargas pel meu mal!

Qiianl los tions la sava Ireuhen

al cremarse, gemegant

apar que 'm preguntin: «iParel

ilo teu íill quànl tornarà?»

Lo vent, per la xemeneya

ab soroll va devallant,

y sembla que *m digui: «jEs fora!»

jes fora! Més no 'I veuràs!»

Lo gos grinyolant me guayta,

y apar que 'm va preguntant:

a^Y M noy? ^Ahont es? ^Qué n' heu fet?

Diguéume, quànl tornarà?»

iCóm, devant tanta desgracia,

desgracia que tú has causat,

no sens lo remordiment

y 'm miras ab lo cap alt?

jAquest home no te cor!

\k las venas no hi tens sanch!

PESAi. No, Micaló: mes com cego

ara m' esteu insultant!

iNo es lo cinisme del crim

lo que 'm fa aixecar lo cap;

es la ignocencia que brilla

contra 'Is que m' han calumniat;

la ignocencia, que 'mdon forsa

y que de mi 'n fa un gegant

per lluytar ab la calumnia

y de la lluyla triunfar!

/,Creyéu que soch lo culpable?

iQué jo soch aquell company

que va perdre al vostre 611,

y, per la pendent baixant,

del crim, per poch, per molt poch

se tenyeix las mans en sanch?

iQuànt la culpa, reponéume,

tan alt com parlo, ha parlat?

MICALÓ. Acabem, perquè es pesada

la conversa y 'm fa molt mal

y per tú m' avergonyeixo, .

ja que tú no n' ets capàs.

No H pensis que es per venjansa

que 't nego la filla
i

Honrat

vuy que sigui '1 seu marit,

no un viciós! Res ne treuràs

de negar. Comès lo robo

prop de la casa, això ha sabs,

ab lo meu meu fill jo 't vaig veurer.

PESAT. Es cert, mes fou ben casual.
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iDèu ho sab, y ma conciencia

ben Iranquila, també ho sab!

Jo, que per allí passava,

al vostre fill vaig trobar,

y fins avuy no he sabut

lo que heu tingut amagat.

No lli ha per,creurem culpable

prou ab això. Os conech tan,

que sé que no m' en creurio

à no haberi algú capàs

d' acusarme. iLo seu nom! [Molta firmesa.

Fins ara vos he escoltat,

y ara 'm toca a mi. Resposta.

Aquí un acusadó hi ha:

idiguéume '1 seu nom, que vuy
confondrel aquí, a l• instant!

lo seu nom.
MICALÓ. jNo!

PESAT. íMicaló!

vos aquí m' heu dit malvat

y he sofert que m' ho diguessio;

mes ara ^m vuy vindicar,

que vos no teniu lo dret,

ni os lo puch concedir may,
de cubri '1 nom del meus avis

ab fanch. Digueu ben aviat:

id* ahont ha vingut la calumnia?
MfCALÓ. jNo!

PESAT. iDonchs cridaré tant alt,

que prou que faré sentirme

I
Veniu!

i
Veniu tots!

[Cridant al fons.—SuTt gent del poble.)

ESCENA XII.

Dits, PAU, PESAT, I6NES, ROSETA y gent.

PAU. iQue hi ha?

PESAT, Lo meu nom es la meva honra,

y no '1 puch deixà infamat.

^Quí ha mentit à en Mica Ió?

íQuí es que à mi m^ ha fet tan mal?

|üe segú que deu sentirme!

Donchs que surti al meu devant,

y repetesqui la infàmia

que en contra de mi ha llensat,

y veureu com jo demostro,

tot seguit, sens gran treball,

que ha mentit, jsi! ique ha mentit
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y al mentir m' ha calumniat!

iNo veyéu com tothom calla, (A Micaló.)

per més que aquí 's deu trobar

lo que manté la calumnia?

PESAT. Voleu que parli? [Baix d Micaló.)

MICALÓ. Sé ahont van. [Lo mateix.)

PESAT. D' acusarme son capassos

ell y '1 Nunci.

MICALÓ. Deus callar.

PESAT. ^Encara 'm creureu culpable

à mi, que parlo tan all,

y sens pór de que ningú

puguia dirme: ^abaixa 'I cap?

MICALÓ. Escàndols, ahont no 't coneguin, (A Peret.)

que aquí no 'n provocaràs.

PERET. iMicaló! [Micalólo retóaísa.) jSembla imposiblel

llgnés! [I()nés id.) jTots m' han retxassat!

iRosal

ROSA. jJo no!

MICALÓ. Rosa: 'm cansan,

y més no vuy soportar

las tevas impertinencias

y las tevas llibertats.

Si creurem no t* acomoda,
quant vulguis t' en pots anar

de casa.

ROSA. iCóm?
igne's. iParel

MiCALO. iProu!

[Lo dit, dit, y s* ha acabat!

ESCENA XIII.

Dits Y NUNCI.

peret. jDèu meu!
NUNCi. A.ra *m toca a mi. (A Perel.)

peret. jTot es en va!

NUNCi. Ja ho veuràs.

Escolta. iQué vols que prengui (A Pesat baix.)

també part en aquest ball?

pesat. Fes lo que més t' acomodi.

NUNCI. Creu que te 'n penediràs.

PESAT. Fes lo favor de parlarme

{Això ho diu cridant y perijxie Micaló ho senti. L•
Nunci 'í queda tot sorprès. La f/ent se jicsa

en lo que passa.)

si res tens que dirme, alt,

que estich cansat de traraoyas
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que molt bè comprench ahont van.
NUNCi.

i
Ah! ^Tú ho vols? Donchs faig la crida.

Ets à temps.

pesAT. No 'm parlis baix,

iAltl... y (ligas lo que vulguis.

NUNCi. Escolteu. (A la gent.)

MiCALÓ. (Segona part.)

NUNCi. Vuy coiitarvos una historia

qne sé no os agradarà,

perquè un jove d' aquest poble

hi figura com malvat.

Era un jove que tenia

molts vicis, y 4 principal

era un vici molt terrible,

era M vici de jugar;

y trobantse sense un cuarto

y pels deutes aixafat,

va lograr pervertí à un altre

jove del poble, de gran

honrades; y poch à poch

al joch per ell fou licnsat.

^Continuo?

{Las pregiintas—^Continuo?

—

y las respostas.

—Continua

—

sempre baix entre H Nunci y
Pesat.)

PESAT. Continua.

NUNCI. Al poch temps se van trobar

1' un yV altre sens diners

y pels deutes apremiats;

y per sortir dels apuros,

cada vegada mes grans,

varen fins arribà al robo,

i
al robo van arribar!

empenyent lo més viciós

à aquell que no ho era tant.

^Continuo?

PESAT. Continua.

NUNCI. Un home de molta edat

vivia al poble, y tenia,

com fruit de molts anys d* afanys,

uns mils duros. Ho sabian

los dos joves. No es estrany,

perquè un de ells era parent,

y aquest lo menos viciat.

L' altre li deya «iDiners!

1 sense ells no podem passar!

puig lo vell ne té, prenemlos,

que ja li seran tornats.»

Varen entrar à la casa
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y' Is mil duros van robar.

Lo vell, que va sentir fressa

sortí tot esparverat;

lo menos viciós fugi

aquells mil duros portant;

1' altre 's va trobà ab lo vell;

lo llum havia apagat:

y alli, al milj d' una gran fosca,

volguent los crits aufegar

d' aquell home, à terra 4 Uensa

sens sentit, ensangrentat...

y fuig. Mes à aquella casa

hi era, que va ser casual,

aquella nit a dormir

lo Nunci, que' s va aixecar,

y arriba à temps, véu al lladre,

y' 1 conegué; y 1' endemà,

com ja 's sabia qui era,

los diners vau ser tornats

gracias al Nunci. Lo vell

va estar molt de temps malalt

y molt pròxim à la mort.

Lo jove, menos viciat,

desparegué d' aquest poble

tot seguit de fet lo mal;

y, per salvals de pressiri,

això ha quedat aufegat.

Ara d' aquest crim V acusa

à en Peret, iy això es ben fals!

^Continuo?

PESAT. Continua.

NUNCI. Y ja que hi soch obligat,

aquí, devant de tothom

dich que es...

MiCALÓ. iEllIjContinuant

[Avansant y senyalant à Pesat.)

la trama que en Pere y tú

per perdrel habéu forjat!

PERET. iMicalòl

NUNCI i'N dubteu?

MicALó. i
Si 'n dubto! (i Peret y al Nunci.)

jSortíume del meu devant,

y que may més, ni ell ni tú

vos hi torneu à posar,

que à uns homes tan miserables,

lo millor es olvidals!

PERET. jMolt bè!

NUNCI. iCóm? iSembla imposible!

wiCALó. (A Ignés y Pesat.)
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Vos caseu per San Joan.

Y tú, ab Qiedis lanl indignes, (A ?eret.)

no' m vulguis més enganyar.

PESAT. iQué' t sembla, Nunci? [Ifaix al Nunci.)

NUNci. iQué' m sembla? [Id.)

jQue ets un pillo molt malvat!

PERET. jNo' m queda cap esperansa,

NUNCI' A mi si. Segona part. (A/í.)

{Camhi de fsonomia com si li hagués vmgut una

idea salvadora.)

He volgut que os convensésiu

de lins ahont pot arribar. . . {Ab molla seguritat.)

iGNÉs. iQué dirà? [Interès.)

NUNCI. També he volgut

demostrar vos bè 1' engany

en que ell vos té. <í,Qué 't pensavas

(A Pesal que mostra inquietul.)

que sens tenir à la ma
una proba, que ningú

de ella aquí pogués dubtar,

m' hauria atrevit à dir

lo que he dit? jQué eslas errat!

jNo, que com te- coTiech massa,

se que havias de nega»'!

PESAT. jNuncil [Baix, tement.)

NUNCI. jJo aqui tinch la proba!

lA veurer si negaràs!

PESAT. iGallal

MicALó iParla!

PESAT iFins mil duros!...

[Baixa al Nunci.)

NUNCI. Ni ab cent mil se^ m pot comprar [Id.)

Y si acàs tens resquedirme [Alt.)

parla alt, no' m parlis baix.

La proba es lo vostre fill, (A Micaló.)

que, sabent que s' ha acusat

à en Peret, sent ignocent,

ha vingut per vindical.

Y' 1 vostre fill es al poble,

[Gran interès en tols. Micalò lo demostarà més

que tols y sembla que vulgui treurer las pa-

raulas de la boca del Nunci. Pesat queda es-

glayat, abatut.)

y ara tol seguit vindrà,

que sols espera que' 1 cridi

per venir y dir ben alt

senyalante à tú? jEs aquest (A Pesal.)

lo que al vici 'm va llensar»

Lo crido y vé tot seguit.
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jA véurer si ho negaràs

devant de la teva victimal

PESAT. iNo, NuDcil {Veu de suplica.

NUNCi. lEstas tremolanll

iMiréulo ab la cara baixa!

iPerqué no ho negas? ^Qué fas?

Digueu tots: <^quí es lo culpable,

1' acusadó ó 1' acusat?

[Senyalant d Peret y d Penat.)

MicALo. jEras túi iFins ahont arribasl

iApartat del meu devant!

[A Pesat que se 'n \)d averyonyit.]

iGNÉs.
i
Pare!

PERET. |Ignés! [Ahrasantla.]

NU NOI. (;Ha sortit bè

lo plan que jo *m he tramat!)

MICALO. jCrida al noy! [Al Aanci.)

NUNCi. |Ohl iMicaló!...

MICALO. iQué esperas?

NUNCi. No es'pas vritat

que sigui al poble.

NUNCi. iQue dius?

MICALO. jJa ho veyéu! No tenint cap

mes recurs per demostrarvos

que erau juguet (V un engany,

he fingit jo la arribada

del vostre fill. Es tar gran

lo resultat que he obtingut,

que bè se *m pot perdonar.

MíCALO. |Pobre fill meu!
NUNCi. No ploreu,

puig 1' abrassaréu aviat.

He sabut que à Barcelona.

s* ha posat à treballar,

puig diu, que per matà 4 vici,

no hi ha res com lo tn'l)all.

També se que no os ha escrit

perquè ha estat bastant malalt.

Ja està bó, gracias a Dèu,

y perdó os demanarà
dins de pochs dias.

NU NOI. iQue torni!

|Vé arrepentit, torna honrat!

ROSA. Tú, a Madrid quant dos s' estimaii?. .

PAU, Se càssan. No oblidan may
de convidar à la boda

als amichs; es ben vritat.

Fins.à mi 'm convidarian.

(A Pau)



íM' enteneu?

ROSA. jProu! iJa hi vindràsl

iQue 'Js casem, ó no Ms casem! [À Micaló.)

MicALO. lAixíns vos vuy contestar!

[Junianl las mans d' Igncs y Perd.)

PERET. Nunci! {Alegria.)

igne's. iNunci! {id.)

NUNCI. iNunci! iNunci!

iDèuvos fassi ben casnls!

Ara à ballar la sardana,

que '1 plorar ja s' ha acabat.

I
Viva 4 Nunci!

TOTS. |Viva!

NUNCI. Gracias

amat poble. Ara à ballar.

|Ves si 's compra ab cinch cents duros

tanta popularitat!

MICALO. ^Y tenir això tranquil,

[Posantli la md sobre 'I cor.)

responme, ^quants milions val?

PAU. No tens pas cap mes secret? {Ah misteri.)

NUNCI. Si. {Id.)

PAU. Digas, ^qué?

NUNCI. ^Puch confiar?

PAU. Confia.

NUNCI. 'l SECRET DEL NUNCI

no ho digas, ja s' ha acabat.

PAU. A Madrit afagirian:

aplaudeixin si 'Is hi plau.

NUNCI. Donchs ja que a Madrit ho diuhen...

PAU. Ja es bona gent; ja ho farà.

FI.







PRODUCCIONS CATALANAS.
EN UN ACTE.

3 MS

2 Agencia de matrimonis.

1 Ahí y avuy.

A la cuarta pregunta.

Amor, partit y pesetas.

Anar de conquista.

Antes y are.

A pel y a rapel.

A so de labals.

JCampiqui pugui.

Cap jepeïut se veu lo jep.

Cassà'l vol.

Catalans, fora quintas.

Cristela la estanquera.

Divendres.

Dos galls en un galliné.

_ Dos milions.

siAn .loan doneta.

í^'Ambolica que fa fort.

Fotografías.

Gat y gos.

Joves y vells.

La canso d" en turururut.

í.a capital del Imperi.

La Castanyada.

La comediii de Falset.

La cuestió son cuartos.

La filla d' un manobra.

La glòria.

La gran Duquesa.

La guerra civil.

La nova.

La pendent de un abisme.

La perla de Monseny.

La perla de Tarradell.

La policia secreta.

La pubilla de Riudoms.

La reixa de Uibertad.

La fombra rte D. Pascual.

La vida al Encant.

La triunfant Resurrecció.

Las admetllasd' Arenys.

Las llàgrinias de Polònia.

Las llangonisas de Yic-b.

Las pildoras d' HoUoway.
Las tres alegrías.

Las tres rosas.

Las tres teclas.

Las vebinas.

2 L' alcalde del barri miu.

1 L' çambi d" estat.

2 L' he i)erdiit ;ay: I' be perdut:

1 L' curandero de Sans.

1 L's goigs de san prim.

./ noy de las camas tortas.

LO diari bo porta.

Lo bereudel apotecari.

Lo matrimoni civil.

Lo Pronunciament.

L* ocasió fa M lladre.

L' orga de ralnns.

Lo san ans.

Los partits de la patrona.

Los tres toms.

May es tart cuan si (S ú temps.

W acaigut la loteria.

.Mistus.

Mossèn Custella.

No es ort tol lo que llú.

No s' pod dir blat.

Olra torre de Ba el.

Pescà à 1' encesa.

Qui al cel escup.

Qui de casa no 's cuida.

Qu\ trenca paga.

Set morts y cap enterro.

Si m' embïutast' eiimascaro.

Si que l'babem feta bona.

sistema Raspall.

Tresblancbs yun negre.

Tres y la Maríi sola.

Tretse son Iretse.

Ln barret de rial I as.

Un bon ministre de Déu.

Un casaincnt dit y fet.

ün cop de cap.

ün embustero de marca.

Un diademala lluna.

Un grapat de circunstancias.

ün inglés en Mataró.

Un joch de cartas.

Un llaniinédins d' un sach.

Ull mal tanto.

Un mos((uit d" arbre.

Un pa com unas ostias.

Un parell de mongins roigs.

ün poll resusitad.

Un pollastre aixelat.

Una ilusió perduda.

Una juguesca.

Una nit de carnaval.

Una nova es per un rey.

Una rata per dos gats.

Va caure.

Vostès diran.

Vuits y nous y cartas que no lligan

EN DOS ACTES.

A la lluna de Valencià.

Al altre mon.
Anar per llana y sortir esquilat.

Cada ovella absa parella.

Centre enveija.

Gat escarmentat.

T). Perlimplini.

8



illo =fi.y:r partrí o amzr y peseta^.

2 Los héroc^ y las grandesa?.
2 Ous del dia.

2 Per fondo ([iie 's fusi M foL-h.

2 Reusj Paris yLonJres.

Si ra* pmbrutns t' enioascaio.

Un embolich de corda?.

Un mercat de Calaf.

Viva la llibertat.

EN TfiES MES ACTES.


